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ngati  siyakuwanelisa umzi owawunikwe 
lomhlaba.  Kodwa  ndinomnqweno  wo- 
kuke ndenze amanqaku ngenxa yokuba 
ngati  kuko indawo umzi ongaziqondiyo 
kakuhle  ncam.  Ukuqala  yilendawo  ye 
popa  (permit)  elitiwe  nyenge  lilalele 
ukuze uti umntu ongena kutsha kulomzi 
angene  ngalo  kulomzi.  Yenjenjalo  Iko- 
miti ye Nkomfa ete yakukangela yabona 
ukuba malinganyanzelwa kubantu  aba- 
dala balomzi, kodwa yena umfiki maka- 
ngene  ngalo.  Okwenene  beliyakwenza- 
kalisa,  kuba beliyakwenza abantu babe 
ngamavezandlebe e Nkomfa. I Komiti ye 
Nkomfa ihlomele umteto wokuba lomzi 
mawupatwe ngamadoda amatanda- tu, 
amabiqi aliiiso lika Rulumente, ama- bini 
aliliso  lomzi,  amabini  alele  Nkomfa,  u 
Rulumente,  Inkomfa,  Umzi,  abasayi- 
kugqiba  nto  ngapandle  kwalomadoda. 
He, ndingake umzi waso Tsomo ungake 
ubeke  indlebe  kulaulo,  eyona  mna 
ndijonge  kuyo:  lomhlaba  namblanje 
ucacile okokuba ngowalomadoda o Nko-
mfa yama Wesile, ngowalomadoda apa- 
ntsi  ko  Rulumente.  Qonda  mfo  wase 
Tsomo,  umhlaba  kutiwe  ngowenu  no 
mfundisi  wenu  no  Rulumente  wenu, 
niwupiwe  ngu  Rulumente  wenu.  Ize 
ningapi ngawo, umhlaba unqabile. Naku 
ukupa  ngawo:  kukuti  lamadoda  mata- 
ndatu  avume,  umhlaumbi  angenise 
umntu omtsha emhlabeni womzi, anga- 
neli kwenjenjalo kodwa, enze umonakalo 
ngokungenisa abantu abatsha ngepepa, 
lize ipepa limenze umntu ivezandlebe le 
Nkomfa  uti  nalowo  mhlatyana  angene 
kuwo  ???  lowo  upume  emzini  ube 
ngowe  ???  kwixesha  elizayo,  kuba 
elopepa lokungena lisayinwe yi Nkomfa 
yodwa—hinje, mzi wase Tsomo? Isilo- tile 
sokutshixa somhlaba wase Tsomo ndiba 
sikulamadoda  or  sinikwe  amadoda 
amatandatu.  Ke  ukuba  niyakuvulela 
abantu  abatsha  ababeleke  amadoda 
ana-  mandla  kulomzi  wenu,  niyakuke 
niqo-  nde;  oti  lawo madoda omeleleyo 
ukuba  liqela  endlwini  yenu  anikupele 
pandle, nokuba nina mhlaumbi angake 
aniyeke  kodwa  yona  inzala  yenu 
ayisayikuba  nalifa  kulomhlaba  ulilifa 
lenu.  Lomze-  keliso  mhlaimbi 
anengewuqondi  okwa-  ngoku,  kodwa 
emaxesheni azayo niya kuyibona lento. 
Nali  ke  elam  mzi  wakowetu  :  ningake 
nilinge makwe- nkwana ningenise umntu 
omtsha,  eli  lilifa  lenu  nabantwana 
babantwana  benu,  kunye  nomfundisi 
wenu;  okanye  xa  lento  iyakunixaka, 
celani  u  Rulumente  wenu  azokunabela 
ngamnye  umntu  acandelwe,  kukona 
umntu  ayakuliqonda  ixabiso  lomhlaba; 
ukuba  amapepa  beni-  watatile 
beniyakuke  nive  ukuba  ngama- 
vezandlebe e Nkomfa.

ONGASEMOYENI

Ibala Labadlali.
[YI SPORTS EDITOR.]

Kungoku Isizini yebhola iqalile, maca- 
lana onke kuvakala intlanganiso zokuvu- 
Iwa  kwayo.  Waye  lomdlalo  uyibhola 
kubonakala  ukuba  uyakude  ube 
ngowona  mdlalo  wetu  bantsundu, 
njengokuba  unjalo  nakuma  Ngesi. 
Indawana  zimba-  Iwa  ezifuneka  zite 
zakangelwa  ngabatandi  bonke  bawo, 
ekuyakuti  ngokulungiswa  kwazo 
wamkeleke kumzi wonke wako- wetu. Le 
yokuba bati  bonke abadlali  bawo babe 
ngabazipete kakuhle yenye yazo; yaye ke 
lonto  ukuba  ayikangelwa-  nga  ngeliso 
elibukali  iyakuba  lilitye  abayakumana 
ukungqubeka kulo abani- nzi.

      ***
Umdlalo  we  Tennis  ungenwe 

ngokuba-  nzi,  kwaye  oko  kuvuyeleka 
kuba ngowona mdlalo anokuti namaledi 
abenokuwu-  ngena.  Kwaye  kufuneka 
ngokukulu  ukuba  amaledi  apatwe  “ 
ngezandla ezi- mhlope” (ngabula Mhleli) 
ludodana  ukuze  ubukwe,  undileke, 
uchume;  kuba  mhlana  apatwa 
“ngezandla  ezimdaka”  kukufa  kwawo. 
Yaye  ke  lonto  yokupa-  twa  kakuhle 
kwamaledi  ingentsha,  kwa  sebuqabeni 
angati  amadodana  apume  nomtinjana, 
kulondawo  akuyo  aliliso  labazali,  kuba 
ngawo ayakubuzeka ngo- kute kwahlela 
usapo.  Ngamana  kwanjalo  ke 
nakulomdlalo.

     * * *

Ngala  manqakwana  ke  sinqwenelela 
umhlambi obadlali impumelelo, nobomi 
obude  kwi  club  zendawo  ngendawo; 
sitsho sisazi  ukuba ubuninzi  bazo buya 
ngcungcuteka  ngetuba  lemali,  kuba 
uninzi lunga lungadlala ngemali zabanye 
Kanti ke mzi wakowetu akuko nto yoze 
ime ngapandle kokuba ixhaswe ngabani- 
niyo.

* * *

Siva  ukuba kulo  Mnyhadala  uzakuba 
laps e Qonce kumenywe i Bhai, Kimber-
ley,  Queenstown  ne  East  London.  Na- 
kuba singayazi eyona nto ikokela i Com-
mittee ekumemeni  kwayo,  kodwa yona 
indawo yokushiywa kwe Rini kutatyatwe 
Imonti iyakuke ixake abaninzi; kuba i Rini 
linebango  ngapezu  kwe  Monti  ku 
Mnyhadala.  I  Tinara  kwano  Dike—ezo 
ndawo bezifanele ukutabata indawo epa- 
mbili  kune  Monti.  Indawo  yokungeni- 
swa komzi obutataka, nongena ziganeko 
emnyhadaleni  ngati  kokwetu  ukubona 
asibubo bulumko.   

       ***

“Umboneli”  usitumela  lengxelo  nge- 
nqubo ye Try Again C.C.—E Tinara kuko i 
club  ezine  zebhola,  pakati  kwazo  kuko 
egama  liyi  “  Try  Again  C.C.’’  ebite  kule 
season  igqitileyo  yadala  iziqwenga 
kwinkoliso ye club zase Bhai, neyase Rini 
eyi  Oriental  C.C.  Andisateti  kona 
ngezalapa,  kuba  seziyincamile.  Ndine 
temba elikulu ukuba nase mnyhadaleni 
ingabuya  ityutyile.  Ngamafupi  iwufa- 
nele  wona  umnyhadala,  kuba  kuko 
amadodana ayiqondayo lento iyi cricket 
nakwaziyo ukuyidlala kakuhle.

      ***
Nawe  mfondi  welipepa  kauzifundele 

ubone izigigaba zale Try Again ze season 
egqitileyo.  Idlale  mayelana  ne  match 
ezisibhozo  ezazibalulekile  pakati  kwazo 
akuko nanye eyalahlekwa yiyo Ngo- mhla 
we  19  December,  1891  yaqubisana  ne 
Fair Hope, kwa eyalapa, yati i Try Again 
C.C. yenza 131, i Fair Hope 35. Amadoda 
awati  azibalula  ngokudlala  kwalomini 
ngala—Latola,  owenza  isikora  esikulu 
kunene  i  27,  Mbedu  23,  Dlamini  21, 
Chake  15,  kwano  Petrus  15,—Nge  25 
December,  1891,  yaqubisana  neyase 
Bhai eyi Ethiopian C.C., wati u Try Again 
ongeyayo  wadala  iziqwenga,  yoyiswa  i 
Tiyopiya nge 17 runs. Nanzo izikora Try 
Again  1st  Innings  45,  Second  50. 
Ethiopian C.C. 1st Innings 27 and Second 
51.—Nge 26 December, 1891, Try Again 
vs. North End United C.C. Port Elizabeth, 
yayitata lula i  Try Again engevayo,  nge 
Innings yonke, nange 126 runs. Try Again 
1st Innings 166; North End United yenza 
40 kumangeno omabini.  Kwi  Try  Again 
amadoda azibalulayo ngokudlala ngala—
Latola  70  not  out,  E.  Jacobs  24,  no  D. 
Macumela 18,—Nge 20 February, 1892, 
Try Again C.C.  versus Star of  Ea*st C.C. 
Port Elizabeth, (Malays), yoyiswa i Star of 
East nge 1 run and 4 wickets. Amanani 
ema ngoluhlobo: Try Again C.C. 51; Star 
of  East  C.C.  50,—Nge  3  March,  1895, 
yaqubisana  ne  Fire  Cross  (Malays) 
ezalapa zombini, yoyiswa i Fire Cross ngo 
20  runs.—Nge  ”18  April,  1892, 
yaqubisana  ne  Oriental  C.C.  yase  Rini, 
zaye ezi club zombini zigqubelana kanzi- 
ma,  uyabona,  mhla  kwakunzima!  kuba 
kaloku  yayi  Annivesary  yabantwana. 
Yayawaqwenga  i  Try  Again  engevayo. 
Nawe Mnyhadala Woze ulunge mhlana 

U REV. P. DAVIDSON.—Siyavuya ukuva ukuba 
esi  sicaka  so  Sombawo  e  Adelaide  siqubela 
empilweni  kwingozi  esaye sivaka-  lise ukuba 
sihlelwe yiyo. 

Impawana.
Ukuqondisa imfuneko yokulumkela intwa- 

na  ezincinane  kuba  zisiza  ngazo  ezinkulu, 
singakankanya inqaku esilibone kwipepa lase 
Monti  i  Dispatch, elinezokube  ifama  lase 
Tyolomnqa  lingenise  £50  nonyakanje  nge- 
vatala  yodwa,  Kumakowetu  zikangelelwe 
pantsi inzuzo Zoluhlobo ngokuti yinxamleko 
nocuku.  Kutsha  nje  sisand'  ukubonisa 
ngemfuyo  ye  kwakwini  nezinye  into  zolo 
hlobo  angati  umntu  azipumelelise  ngazo. 
Umzi  mawunanze  tanci  intwana  ezincinane 
ukuze  zilunge  ezinkulu.  Levatala  isiwe 
mhlaimbi ingamagcudwana angenisa ishumi 
lesheleni,  njalo  njalo,  ede  lemali  ngokugci- 
nwa  yenza  eloxabiso  lihle.  Sikangele  kuba- 
fundisi  ukuba  bawuboniso  umhlambi 

Kuko  abahlobo  abati  bakuba  bebete  ba- 
tabata  uhambo  bacinge  ngokuti  olohambo 
Iwabo  luyinto  ebaluleke  ngangokuba  zihlo- 
konyiswe  kwi  Mvo izinto  abate  bamana 
ukuzibona.  ''  Umdaliwe  ”  ungomnye  wabo 
bantu.  Ngapandle  kokude  gilandalande 
intoyinto  nezibonakala  kuti  zingemandla 
mani, ningabalula indawo ezingati zibe noluto 
kwabalunge emkondweni wake ezi- zezi: —

Sifikile e Monti safuna, sabuza “ Ikaya ,’ wati 
esihlangana  naye  asinto  ikoyo  Ikaya  ape, 
safumana  sazidange  ukuba  sopumla  pina 
lakucima ilanga. Idolopu ngenxa
yokusweleka  kwe  Kaya  asinto  siyipauleyo 
nesingayipakela umzi. Ngumzi ozitrato
zipantsi kogcino olufanelekileyo. Umteto
wakona unzima. Nakaya likona lise Location 
apo singaziyo ukuba notinina ukuli- fumana 
kuba li 2 miles from Town . Ngo- kusweleka 
kwe  Kaya  kubonakele  ukuba  masibuye 
kwangalomini  sikumbule  e  Qonce  apo 
kuvakala Ikaya kona, yeka mfondini ukujika 
kwetu,  sahamba  silusizi  ngenxa 
yokungafumani ndawo Emonti. Ikaya e Monti
—Monti vuka !  kudalala ulele, lipina Ikaya ? 
uneminyaka emininzi umi. Lumka i business 
ingamiswa ngabasemzini. Li- hlazo mzi wase 
Monti.

Saka sati okunye ngekudityanwa li Qonce. 
ne Monti ngendlela yoncedisano nge shares 
kutengwe  isikonkwane  kumiswe  umzi  oya 
kwamkela  indwadube  zendwendwe  ezinje 
ngezi.  Baninzi  nabatanda  ukuya  kuhlamba 
elwandle  e  Monti,  abaxakwa  kukungabiko 
kwe Kaya.

***
Omnye  obesand’  ukuhambela  kwindawo 

azibaluleyo uti: —
Ukusuka  pesheya  kwe  Nciba  ukunqumla 

ilizwe lakwa Ngqika elidala,  ukuya e Qonce 
luxolo  ngoku,  kuba  ngemini  zalo  tina 
bamzuzu  besihamba  sikwenyele  imisila.  — 
Eqonce  ngeminyaka  yamzuzu  ubungebuke 
nto  kudodana  nentombi  ezihlala  apo.  Enye 
yetitshala  zalapa  yaka  yala  intombi 
eyaselibizwe  nayo  ngenxa  yokuti  intombi 
itande futi  ukulala e Qonce xa ize kutenga, 
itunga  ilokwe  yokutshata,  Kodwa  ngoku 
ungafika lawo mabibi aqokelelwa atshiswa ; 
kuvele ezikondweni ZAWO ingca entsha, entle, 
eluhlaza.  Unganqwena  uke  way  ’  etyalikeni 
zabo.  Masendisiti  ungaba  utu-  msanqele 
uzeke intombi yase Qonce,  nokuba uzekwe 
lisoka  lakona.  [Ze  senilizamela  ke  elogama 
khabandini Lase Qonce—EDITOR  —Emkangiso 
ungati umi apo esikolweni ukuba ungumntu 
oyaziyo  londawo,  ugqibe  kweliti  uyatshona 
lomzi;  esingazi  ke ukuba umntu uke wenza 
icawa  kona  nkuba  angasi-  bonana  isikofo 
sentsapo  sineqelanana  ?  Noko  ingaba 
ngummangaliso.  Apo  kuko  intshuku-  mo 
ekaulezayo  efana  namatambo  awabonwa 
ngu Mprofile  kuse  Tamara  ;  apo zite  zifika 
intombi  nododana  zivela  e  Xesi  lika  Kama, 
zazinemihlali.  Safana  nati  bahambi  seva 
sesitabatekile. Yinto madoda e Tamara.

Kuko  abantu  abontununtunu—abayivela 
ubuhlungu nento engento. Igama “ lobu- tsha 
” libhekiswa kubantu abatsha (nokuba bapete 
msebenzi mnina) belibuyo layinto nina ? Uti 
otanda  ukwalata  ukungalungi 
nasentweninina :—

NKOSI MHLELI,—Nceda  undipe  indawo, 
ndifuna  ukubuza  kumalungu  '‘Omanyano” 
nokuba  kukwi  Secretary  yetu.  Ndibone 
kwipepa lika August  4,  1892,  kusitiwa pezu 
kwengxelo, “ lntlanganiso.  Zolutsha,”  ndifuna 
ukwazi  ukuba  lifike  ninina  elogama  lokuti 
intlanganiso zolutsha kuba mna ndazi elokuba, 
“  Yintlanganiso  Yomanyano.”  Kungokutinina 
ukuti  intlanganiso  enegama  elikulu 
kangaknnana kutiwe yeyo lutsha; intlanganiso 
eyonganyelwe  ngabafundisi  bohlanga, 
namalungu  ayo  ikwa  ngabafundisi 
ababekekileyo,  abakulu,  intlanganiso  ena- 
malungu  angamadoda  aqinileyo,  amanye 
ezingwevu,  amanye  engamanene 
abekekileyo  ngokwasemlungwini 
nangokwasema  Xoseni,  ihluziswe 
kangakanana kutiwe yeyo  lutsha ;  mna kum 
eligama  alimnandi,  lifana  nala  kumana 
knsitiwa  nknbizwa  amanene: 
ngamatyendyana,  yimpi  entsha,  impi  esuse-  
leyo, ikaba  elitsha. Nantso  into  endifuna 
ukuyazi  manene akowetu, mangapina amu- 
gama  Olumanyano Iwetu.—Ndim,  ILUNGU 

Ngo " Mlisela nomtinjana ” u “ Xakala she” 
wenza  amacapaza  esingenamatanda  ukuba 
ayakukangelwa  ngengqondo  ngum-  hlambi 
omtsha : —

Ukususela  mhlana  kwabonakala  incwadi 
yam ngemigcobo yasemini, ekwakuko inteto 
ngomlisela  nomtinjana,  nditeta  ukuti  loma- 
zwi  omabini  “  ngundaba  mlonyeni,”  enza 
isincoko  ezitafileni  nasezimbutweni.  Bati 
ngawapina,  .anjanina  amanenekazi  ayi  “ 
Lower  Ten.”  Kutiwa  nganxiba  ubudikazi 
atshone pantsi ko “ Zero,” oko kukuti into kazi 
ezifalayo,  zinzonze  pantsi  kwe  bhekile 
yobhelu lomsele, i “ Second Hand ” kutshi- wo 
nknbizwa kweliqela likaba.— Bati nga- wapiaa 
ango  “  Upper  Ten  ”  vati  ponisi.  Kutiwa 
ngowayitwetwa, onomeva, ozidlele zilubhelu 
ngucumse  wamangesikazi,  agibise-  la  gqi 
ngapaya  komtika  katyantsula.—  Bati 
ukwenda  kunqabe  njenge  dayimani 
kumtinjana  wase  Iwandle,  kanti  kulapo 
umlisela onenqubela ufumbe kona. Imba- ngi 
ayikachanwa bani, bonke abantu baxa- kiwe, 
mna  ndisitelwe  mpela.—Wati  omnye 
umfundisi  kwenye  indodana  iyokufaka 
amagama  omtshato  :  Yini  lento  umtinjana 
walapa  ungazekwayo  ngumlisela  walapa  ? 
Ute umfana ukupendula akazi,  kodwa yena 
akazange awntande umtinjana walapa noko 
ahleli nawo; koko uyawubuka kakulu —

They are like dolls.” Uti umfundisi yiva apa 
sikutyele  imfihlo  yolo  lubuko  wena  uteta 
ngalo:  Umtinjana  wase  Iwandle  Unxi-  ba  " 
gqita,  ’  ngungokuba  abafana  baziva 
bebancinane, beve ukuba abasoze babenako 
ukubaxasa,  ukunxiba  njengoko  benjenjalo 
ngoku, no Kafir youngman can afford to keep 
them,  kungoko  besiya  e  Maxhoseni.  Ute 
omnye andazi, kodwa nge Cawa aku- kontywa 
amagama, intombi ybmntu iya- kwezi ukuba 
unyana  womntu  ondim  uya-  wela.  Ute 
unozala,  intokazi  enamava  yakuxelelwa 
lengxelo, eblani betu, wazini umfundisi, yati 
lozela sikntyele—Umlisela ute ngcu entabeni 
kuleya ka Suba yona, uyabonisela uzitshaya 
ubunjinga  ;  ke  wona  umtinjana 
unkolonkoloza  entlanjeni,  liqina 
awunakunyuka,  intamo  sezigulekile  kuku- 
kangela  encopeni  ka  Suba.  —  Esisincoko 
sikulu asinamntu usichanayo sixake amado-
da, kawuncede nawe wase Mpumalanga.

       IZINTO NGEZINTO.

I  JUBHILI YE NATAL —  Ngalonyaka  i 
Natal  iyakuba  minyaka  imashumi 
mahlanu yaba pantsi kwe Nkosazana,

USIYAZI.—Igqira  elingum  India  libe 
lipa  mbi  kwemantyi  yase  Komani 
ngetyala lokuhamba linyanga lingenalo 
ipepa  lesiqi-  niselo  lakwa  Rulumeni; 
ladliwa £25 ekanye inyanga zontandatu 
entolongweni.

OFE NGESIMATONTS’  ABANZI.—Ngenxa 
yo kuba inyosi  zibulele  u Mr.  Cogan e 
Rini,  ipepa  Union  zi  i  Journal liti, 
ngezigcinwa ngapandle kwemida yomzi. 
Ezinyosi  zibu-  lele  nenja  qotsa 
nababehamba ngendlela.

UKUSINDA KWAMA KULI —Ishumi 
linantatu  lipela  lama  Kuli  libe  lipambi 
kwamatyala  e  Tekwini,  likululeke 
ngokusuke  kungabiko  kumsha  kuba 
amadoda lawo ateta isi Tamil nesiArab. 
Ngomteto basindile onkabi.

INGOZI YENQWELO E DUDWA.—Kuko  i 
Netevu  etuleke  enqweleni  kufupi  nase 
Dutywa ngeveki engapaya; umkono we 
nqwelo  waqubela  ebusweni,  waroboza 
itambo  lesilevu  nomhlati,  kwapuka 
nengalo ; akafa- nga noko.

U REV. THOMAS COOK E RINI —Inkonzo 
zemvuselelo  ye  Lizwi  abeziquba e  Rini 
kwezi  veki  zigqitileyo lomfundisi  zipele 
ngolwesi- Bini Iwedlulileyo. Kunconywa 
inguquko  yabamhlope,  ngangokuba 
ngobunye  ubusuku  babasekulwini 
abazinikelayo.

ITYALIKE YAMA WESILE AMHLOPE E BHAI. 
—Elibandla ligqibe  ekwakeni entsha e 
Hilihi,  Havelock  Street,  ngexabiso  le 
£5,350 O  Messrs,   Grant  &  Dowuie 
bazibo-

pelele nkuba bayigqibe bayinikele ngo 
1 September kunyaka ozayo- (1893).

U  MR,  LABOUCHERE.—Lomnumzana 
aka- ngeniswanga ebu Rulumenini bela 
Pesheya  ngu  Mr.  Gladstone  ngenxa 
yokungamkeleki  kwake kwi  Nkosazana 
kuba u Mr. Labouchere ubukali ngakuyo, 
uke ayigxwagxushe na- ngemivuso yayo 
epepeni  lake.  Uyayiririzela  lonto  oka 
Labhushiye.

INKOSAZANA U MOJAJE—U  Mr. 
Pretorious  okupela  kwegwangqa  elike 
lamti-tshe  u  Nkosazana  Mojaje  wase 
Zoutpansberg.  Uma-  ngaliswe 
kukumfumana  sesisankwankwa 
ukwalupal’  oku  ;  amehlo  aluhlaza, 
emhlope  ubuso,  inwele  zinde, 
nempumlo itsolo ifana_ neye Ngesi. 

ODLE WAGQITISA.—Ngapa  ngase 
Nyara  ezifameni  kuxelwa  ezomfo 
ontsundu  odle  kunene  umqa  watsho 
sema  ngovalo,  ute  ebonwa 
waselepefumlela  pezulu,  Iwahlanz’ 
uselwa.  Eqangqululwe  ufunyenwe 
ukuba  ubengenanto  ;  ekutiwa  ke 
ubulewe yintluta.

OGANGWE KAKUHLE —Inkwenkwana 
emi- nyaka isibhozo ngapa e Natal ibone 
usana luhlalele ukuwa kwifestile epezulu 
yendlu,  yalungiselela  ukulunqakula 
ingapantsi. Okunene luwile, yaluganga, 
alwenzakala.  Kwindawo  zayo 
ezibuhlungu  kunyhukutye-  ka,  iqubela 
empilweni intwana leyo.

IZIDUMBU EZINE KWANTI.—Kufunyenwe 
izidumbu  ezine-ze  Netevu  e  Rautini, 
kumzi  we  Stanhope  Company, 
ekungazwayo  oko-  kuba  mazibe  ziteta 
ntonina  kuba  zilaliswe  kakuhle  betu, 
zambatiswa  ngengcawa.  Kucingelwa 
ukuba ngabafi abangcwatywe zizihlobo 
zabo.

IKWAYA YAKWA ZULU.—Eliqela 
labavumi  '  kuvakala,  ngenqaku  esilite-
tsha  kwinteto.  yombhaleli  welinye 
lamapepa ate London, ukuba isaseloko 
itsala  umzi  omninzi  kwi  Royal 
International  Exhibition.  Lombhali, 
ekubonakala nkuba ungumntu owayeke 
ekweli,  ukhubeke  kanye  akubona 
inenekazi  kwapezulu  libulisa  enye 
imambane  kwawa-  kwa  Zulu  isiti  yi  “ 
jentimani.” 

UMLILO E DEBE—Kumzi ka ‘ Mr. Jacob 
Shosha kupantse kwehla ingozi yomlilo. 
Inkosikazi  yalomzi  ibilungisa  izinto 
ezisiwa pantsi kwempumlo . ngomnye u 
Mgqibelo.  Yati  ke  ngokukwezela  kanti 
ilangatye  lite  ncu  ezilokweni—yekoko 
landuluka.  Sati  isandi  somlilo  yangati 
kuko  ikari  ihla  nge-  ndlela.  Uhle 
wazihlangula  ngamanzi.  Zitshile  zona 
ingubo  ezintatu  abezinxibile 
ngangokuba  azina  kunxitywa. 
Akubangako  ngozi  ngapandle 
kobuhlungu  obusezandleni  abe  cima 
ngazo.

INKOSAZANA NESALUKAZI SOM-AFRIKA — 
U Mntan’ Omhle usand’ukububonakalisa 
ububele  kwinto  ezipantsi  kwezicawa 
zigqi- tileyo. U Mrs. Rix ngum-Afrikakazi 
owa-  kululwa  ebukobokeni  wabantu 
bonxweme  lwe  Africa  oluse 
ntshonalanga  emantla.  Lentokazi 
yazimisela  ukuya  kubona  u  Victoria 
ekupileni, yagcina imali, ete ya. kwanela 
yasinga a England isiti yohamba- hamba 
de  iyibone  Inkosazana  naxa  ngaba 
ihamba  ngendlela.  Umhlokazi  eyivile 
lonto  uyalele  ukuba  ayekubizwa  eze 
ebhotwe  kulomanewunewu  endawo 
zahlala  kuyo;  emva  koko  lontokazi 
yahamba  iboniswa  i  Palace  yase 
Windsor.

UMBULELO KULUTSHA LWASE HEALDTOWN 
OLUSE BHAI.—u Mr. P. G. Qaba ubhala uti, 
ndinonqweno  lokubulela  amadodana 
namaledi  akowetu  asemsebenzini  e 
Bhai, endite ndakubhekisa kuwo ukuba 
singapa-  ndle  kwentsimbi  yecawe 
etukela  pezulu,  alilulamela  elozwi  lam, 
ndeva sendizibheka- bheka, kuba lento 
yokubekwa  ngabantu  inkulu  apa 
emhlabeni—umntu  ukunyameze-  la 
esosilingo usukuba ezama into. Ngoko 
ke  ndiyavuya;  kakulu  zanga  intokazi 
zakowetu zingeze zidinwe zizinto ezinje, 
namadodana akowetu anga angasinga 
pa- mbili nokukulinga kwawo:—U Mr. A. 
Tshomela £1, Robert and Kate Mbikwana 
5s,  Caroline  G.  Mbikwana  5s,  Mrs. 
Caroline R. Mbikwana 5s, John Dlopi. M. 
Mayikana 5s, Mrs. Mary Ann Soqayiya 4s, 
Mahle Soqayiya la,  John Mtsemane 1s, 
Miss  Julia  Tshomela  5s,  Miss  Maude 
Qaba 5e, Miss Lizzie Mbete 5s, Miss Ellen 
Jabavu  5s,  Miss  Lizzie  Kubevana  5s, 
Robert Nikiwe 10s, Jacob B. Jabavu 10s, 

Umhlati wa Barwebi.
IMARIKE YASE QONCE.—Ngolwesi  Bini,  6 

September  :—Ibhotolo  2/3  ne  3/1  ngeponti; 
Amaqanda 7d ne 9d ngedazini ; Irasi elu- hlaxa 
2/4  ngekulu  ;  Itapile  4/  ne  14/  nge-  kulu  ; 
Umbona 8/3 ne 8/7 ngekulu ; Inkuku 1/ ne 1/1 
inye;  Amatanga  3/3  ne  5/3  ngedazini  Icuba 
lebhulu 3d ngeponti; Inkuni 7/ ne 33/6 ngeflara.

IMARIKE YASE QUEENSTOWN —Ngo Mgqi- belo, 
3 September :—Inkuni 22/ ne 43/. nge- flara ; 
Inkuku 1/3 ne 1/4 inye;  Ikwakwini  3/6 ne 8/6 
inye;  habile  5  ngekulu;  ihabile  nge  100 
lezitungu, 20/ ne 29/; Irasi ela- hlaza 1/7 ne 1/10 
ngedazini ; Itapile 10/ ne 18/ ngengxowa; Ikafu 
4/ ngebali; Ingca    3/ ne 3/6 nge 100 lezitungu ; 
Ibhotolo  6d  ne  3/1  ngeponti;  Amaqanda  1/ 
ngedazini.
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       NATAL RESPONSIBLES.

IMVO ZABANTSUNDU
(Native Opinion) says that
“ the Natives in Natal will be in a
“ better position if ruled by .a
“Supreme Chief. If they ' are
“ ruled by the colonists solus, adds
“ IMVO, they will be allowed to
“ exercise the franchise, with its
' “ attendant evils, as exemplified in
“ the Cape Colony. ' This “is cer-
“ tainly one way of looking at the
“ Native Question,”- So says the
Natal Witness, trying to put in a
nutshell our editorial of a few issues
back. That our contention should
have been lost in the process of con-
densing, does not amount to much.
For instance it is new to us to be
told that if the Natives “are ruled
. “ by Colonists solus they will be
“ allowed to exercise the franchise.”
We were not aware that Colonists
intended to' give the Natives the
franchise ; on the contrary we al-
ways understood that the advocates
of Responsible Government for
Natal were’ desirous to rule the
Natives without allowing them a
say in their own Government; and
that this was the point round which
' the; battle now going on in the
sister Colony was raging. Now,
we hold that our people in Natal,
if, they are not to have the fran-;-.
chise, will be better off if ruled by '
the Supreme Chief, that is, the
Governor, or Her Majesty the
Queen, than would be the case if
they were bound hand and foot and
delivered over to the cantankerous
party strife of Colonists in which
they would most assuredly be the
football, kicked from pillar to post
between contending factions;- It
is to rule the Natives that Colonists
want Responsible Government; and
we certainly shrink from the pros-
pect of our people being ruled by
rival parties brought into existence
possibly by as ignorant electorate
anxious to see unconsidered measures
of repression tried on the Native
community, and of which a rebel-
lion might be the outcome. We
have seen‘ this take place under
Responsible Government in the
Cape, the Natives were turned in-
side out and outside in by a popular
party until people were goaded into
desperation resulting in the wars of
1877-81. The same tricks wo see
are being resorted to in the attempts
begun last Session to rush the
Ministry to precipitate and incon-
siderate; action in regard to the
Natives over ’ representations of
stock-thefts in-which whites are as
much engaged if not more so than
Natives, as. “Colonists” has de-
monstrated beyond a doubt in the
Cape Times. This takes place in'
a Parliament in which Natives
have a moiety of representation.
How much greater will the evil be
in a system in which the antipathy
in respect to Natives is not tempered
by such representation of Native
feeling. We shudder to think of
it. This is why we would much
rather have Natives under the wing
of the Queen or Supreme Chief
who is absolutely above party feel-
ing, than under the Colonists with
their endless, uninformed interfer-
ence in regard to Natives.

THE SESSION.

T HE Cape Parliamentary Session
came to a close in the begin-

ning of last week, a speech from
the Governor giving the finishing
touch to the work of the Session.
As our Legislature is becoming
more and more a body to register
the decrees of the Bond Congress
than a deliberative Assembly, peo-
ple are correspondingly losing an
interest in its proceedings. This
very probably accounts for the
general verdict given by the country
as to its business being of the
prosaic kind. In the Governor’s
speech is to be found the opinions
of the Ministry about its own work.
So it is not to be wondered at if
that opinion of the Government
about itself is satisfactory. Except-
ing the Franchise Act, the Legis-
lative enactments have been of the
average, description ; and although
some seem to think that the Native
Locations Act is a measure that will
materially benefit the country, a
view in which we do not share,
it is remarkable that the legislation
of the Session is absolutely innocent
of any measure that will make it
easier for the people to do good. In
this connection, we deplore the ab-
sence of any attempt to cope with
the drink of ardent spirits among
the Natives concerning which peti-
tions upon petitions have been
presented to Parliament. It is a
source of comfort, however, to know
that Mr. RHODES has declared his
own convictions that large areas in

Native districts where drink should
not be sold would have his support;
and that they would have the sup-
port of the majority of the Cabinet,
we have no manner of doubt.
Notwithstanding this,in our peculiar
political system there is no hope of
the idea being reduced to practice ;
and we must grin and bear the curse
a little longer until a better con-
dition of things reveals itself. That
it is far from realisation is clear
from the attitude of Sir GORDON
SPRIGG who in this matter of the
liquor traffic appears to be moved
by a spirit to outbid Mr. RHODES.
While things remain so, it is as
well for our friends to play a wait-
ing game ; and it might be useful,
for a time, at all events, to apply
this to other branches of questions.

    LOCATIONS LAW.

THE present Session has seen
another effort at the Loca-

tions legislation. Every other year
as things go seems destined to see
some such measure introduced- or
amended. But in practice there
does not appear to be any going
forrarder. Why? Simply because
the impossible and the undesirable
are being attempted. It is to rid
farms of Native tennants that these
efforts arc put forth. Heavy
embargos upon embargos are being
placed on the farmer who thus lets
portions of his farm, which he can
not himself occupy beneficially. All
these the farmer does not feel. He
simply lays it on his black tennant,
who having no where else to go has
to consent to pay a higher rate for
the privilege of eking out a living.
If, as is generally stated these
Natives steal to pay the rent, then
piling on the agony is most likely
to lead them to steal more. But
Natives are not all thieves. Simply
because there is in every com-
munity a substratum of lawless
people it would be unfair to say all
its members are thieves. Many of
the Native occupiers of farms pro-
duce largely; and if they were
   extirpated the country from which
  they are driven would become a

solitude. Surely this is not what
our politicians want—to create a
solitude and call it peace ! Colonial
farms are so large that it would be
too much to expect individual
owners to develop them to their
utmost capabilities without sublet-
ting portions As Natives are
forthcoming to till them wo fail to
discover why politicians should fret
over the occupation of places that

might otherwise go to waste being
occupied by human beings—pro-
ducers as well as consumers.

        Topics of the Day.
     GENERAL NIXON, M.L.A., 

FORFEITURE   has forfeited his seat in OF A 
SEAT. Parliament in connection     with 
the  representation  of  Uitenhage  for 
being absent throughout the Session 
without  leave.  The  constituency  is 
soon to  have another  bye-.  election; 
and it is sincerely to be hoped that a 
gentleman of the progressive class of 
politicians may succeed him.

      THE Cape Mercury has 
AIDS TO                 the following remark:
—.

PROGRESS. “  A  gentleman  who  has 
studied the native question says that 
bush  kraals  and  huts  should  be 
specially  taxed and stone kraals  and 
square houses allowed free, so as to 
induce  savages  to  march  on  to 
civilization, and to stop the destruction 
of  trees.  The  suggestion  is  worth 
thinking over.”—We may mention that 
this  suggestion has long been acted 
upon by  the Natal  Government  with 
encouraging results.

         ON Wednesday, 
the  31st  AN EXEMPLARY  of  August, 
Herman MAN     Tshatshu entered into 
GONE HENCE, his  rest.  He  had  been 
educated at Zonnebloem and was for 
many  years  a  successful  teacher  at 
Newland Mission Station, gaining the 
respect  of  all  who  knew  him,  and 
aiming constantly at doing good to his 
fellow countrymen. The last ten years 
of  his  life-  Were  passed  in  great 
suffering, and his patient and cheerful 
endurance of  pain through so many 
years has been an influence for good 
among the Christians and the heathen 
by whom he was surrounded.
•      ON the last day of the 
Par-
STRAINING AT liamentary Session the A 
GNAT. Prime  Minister  informed  the 
House  that  His  Excellency  the 
Governor had reserved the Marriage 
Bill  for  the  signification  of  Her 
Majesty’s pleasure. Seeing that but a 
week or two previously Sir Henry Loch 
had  given  ready  assent  to  a  Bill 
touching the very Constitution of the 
Colony  the  action  of  reserving  the 
minor  measure  dealing  with  the 
Marriage Law is singular. If the step is 
warranted by the consideration that, 
whereas the Marriage Bill was largely 
petitioned against  while not a single 
petition from any body worth naming 
was put in against the Franchise, then 
those  moving  in  connexion  with  an 
appeal  to  England  should  reflect  on 
their folly in missing the opportunity 
by omitting to petition; and desist from 
a clumsy and ill-judged appeal.

  IT is very gratifying to 
A CONSIDERATE   us to feel that the Cape 
PARLIAMENT.  Parliament  shows  itself 
ready to listen to representations from 
Natives when they are made to it  in 
time. Our people will never forget that 
in 1889 Parliament dropped a vicious 
Pass Bill when Natives made their cry 
sufficiently loud to be heard inside its 
walls.  The  other  day  we  called 
attention  to  an  attempt  by  local 
officials  to  take away a  slice  of  land 
from Jali’s Location and sell it to a white 
trader.  No  sooner  was  the 
Parliamentary  Committee  on  Waste 
Lands  made  aware  of  it  than  the 
proposed  grant  was  forthwith 
withdrawn for fuller investigation. It is 
action such as this that will  convince 

THE occasion of the com- 
SIR  JAMES pletion  of  the  Railway  to 
SIVEWRIGHT, Johannesburg has been  K.G 
M.G. well signalised by the conferring on 
the Hon. J. Sivewright of the honour of 
Knighthood  of  St.  Michael  and  St. 
George, of which the recipient has for 
many  years  held  the  Companionship. 
Sir James Sivewright achieved a grand 
thing in pushing on with phenomenal 
rapidity the Railway to the gold country ; 
and out-did himself in negotiating the 
Convention  by  which  the  line  was 
extended to  the Transvaal.  To add to 
this  his  administration  of  affairs  has 
been so able,  that the felicitations on 
this  occasion  will  be  marked  by  a 
heartiness such as have rarely fallen to 
any Cape Colonial politician on receiving 
the distinction. The feeling on all hands 
will be that it has been well deserved. As 
a public man Sir J.  Sivewright’s course 
has  in  the  main  been  marked  by  a 
strong disposition to act fairly towards 
Natives  whatever  may  be  said  of  the 
unaccountable eccentricity of a man of 
his calibre joining the Bond.

THE Education office  DR. 
MUIR’s    hitherto  has  been  in  the 
FAIRNESS.   habit  of  making  its  ap-
pointments, especially to Inspectorates, 
by  direct  nomination  ;  and  in  certain 
cases  the  appointments  have  been 
singularly  unfortunate.  In  one  this 
journal  felt  it  its  bounden  duty  to 
criticise  an  appointment  so  made ad-
versely. Fortunately for the country Sir 
Langham  Dale  never  confirmed  the 
appointment  which  has  always  been 
that  of  Acting  Assistant  Deputy 
Inspector.  Dr.  Muir,  to  obviate  such 
errors evidently, has wisely resolved to 
invite  applications  for  the  position  by 
advertisement;  and  applications  with 
testimonials  as  to  experiencein 
teaching  must  ba  lodged  with  the 
Superintendent General of Education by 
the 12th instant. This gives a chance to 
able men who, under the old system, 
might  very  easily  have  been  over-, 
looked. It is yet another indication of Dr. 
Muir's ability as an administrator.

THE Prime  Minister  and 
MOVEMENTS  Sir James Sivewright left 
OF THE Capetown on Friday last MINISTRY, 
for the South Western districts as far as 
Oudtshoorn,  ’  their  journey  has 
principally to do with projected railway 
measures to serve this portion of  the 
Colony. It is stated that afterwards the 
honourable  gentlemen  will  visit  the 
Exhibition  in  Kimberley.  The  Colonial 
Secretary  and  the  Attorney-  General 
have left the metropolis for the opening 
of  the Exhibition.  From Kimberley Mr. 
Sauer  will  visit  the  Frontier  to  study 
measures  for  dealing  with  the  stock-
thefts. It is a fortunate circumstance so 
level-headed  a  Minister  has  been 
detailed  out  for  this  work;  as  we are 
sure no mischievous harassing of  the 
Natives will ensue. If he should succeed 
in inducing the farmers to allow regular 
counting of their sheep by the police; a 
strong  force  of  Native  policeman  to 
trace  the  stolen  ones  would  quite 
suffice.  The  Attorney-General  is  also 
expected on the Frontier at the end of 
September—visit-  ing  Peddie,  Glen 
Grey, and Stocken- stroom in particular.

NATIVE UNDENOMINATIONAL SCHOOLS.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—Whon the Estimates on Educa-
tion were before the House, Mr. 
Theron, M.L.A., who was one of the 
members of the Education 
Commission, drew the attention of the 
House to the items “Mission Schools 
and Industrial Institutions.” Of all 
Native questions in which he has had a 
say, this is the first he has taken with a 
manly spirit. He is reported to have 
said, “ these schools were sectarian 
institutions, and entered into 
competition the one with the other. He 
knew of a case where there were in 
one small village two Native Mission 
schools which were cutting each others 
throats.” The Government ought to 
reform the Native schools and where 
two or three mission schools now exist, 
amalgamate them to form one “ public 
school,” under a Board of Managers, 
elected by the people and confirmed by 
the Educational Depart- ment. This 
Board ought to bo responsible for the 
teachers salaries, &c. At the present 
time I am unable to mention a teacher 
who does not suffer on account of his 
salary. The teachers are only depend-
ing on the distributed Government 
grants  and the divided support of the 
people in the one place where there 
are two schools. The present salary of a 
head teacher, fees included, scarcely—
to use a Kafir expression—“ passes 
over to the second hand” per month. It 
is a well- known fact that the wants of a 
civilised are more than those of his 
neighbour the uncivilised man. Your 
widely circulated contains, weekly, as a 
rule, an advertisement from ministers 
wanting teachers, not teachers wanting 
schools. I attribute the cause of this to 
the present distribution. schools, etc., 
in consequence of which schools are 
loosing the old and experienced 
teachers who leave to seek some other 
employments, especially when they are 
about to be tied with that solemn 
nuptial knot, as then their expenses will 
be increased. But in the bulk of 
situation advertisements for schools in 
the other colonial papers it is just the 
contrary—teachers wanting situations. 
This difference is due to the fact that in 
the Native Schools teachers suffer, 
while in the European schools they 
prosper. If one peruses the Deputy 
Inspectors’ reports, he is struck with 
references to the efficiency of the 
schools; but ono very rarely, and 
strange too, sees a note about tho non-
payment of school fees. I think the 
department ought to impress on the 
inspectors the necessity of their 
making inquiries whether the fees are 
well paid. Some people do not oven 
trouble themselves about these fees as 
they know, and even say “ a religious 
body will never bring them to the Court 
for the fees as they (the Ministers) do 
not want their names to be in the Court 
records.” The rate of fees in European 
schools range from 1s. to 25?. per 
month per child, while in the Native 
Schools is from 1d. to 1s. 1d. In most of 
our schools there are no Committees at 
all, and where they are they are not 
responsible, and some 
Superintendents do not trouble them-
selves whether the teachers have got 
their half from the people. The poor 
teacher is to collect the fees himself 
some- how, and when he is tired of this 
collecting business, gives notice and 
clears to take other engagements in 
which he will accurately know what he 
gets. As is the case now Mr. Editor 
some teachers verify the well-known 
proverb; “ Counting the chickens 
before they are hatched.” When their 
creditors send in their accounts they 
are not in a position to face them ; and 
then they are in a muddle. As Dr. Muir 
is about to visit some schools I hope he 
will satisfy himself as to the great need 
of reform—from Denominational to 
Undenominational Native Schools. In 
considering this question we ought not 
to put the love for our denominations 
as an obstacle, and to remember that 
now is the time for the Natives to turn 
a now leaf in their history. What is the 
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   Ololiwe baka Rulumeni
BELASE MPUMALANGA.

Umboniso  Omkulu  wezinto  zase 
South  Africa  nezamanye 
Amazwe e Kimbili.

I
TRENI eyi Special Yababambi iya ku-
nduluka e QONCE ngo 4 35 p.m. ngo

Iwesi-NE, SEPTEMBER 1, nangolwesi-NE
lwazo zonke iveki emva koko de kube seku-
valweni ko Mboniso.

Amanani Okuya
Nokubuya... £       3 0 0 First Class

„ 2 0 0 Second Class
„ 1 10 0 Third Class.

Umhambi ngamnye oya kuhamba
nge Tikiti Yabahambi, uyakuti
kuyitabateni kwake kulindelwe
ukuba atenge itikiti ezintandatu
nge 10s. zokungena e Mbonisweni.

Akuko mntu uyakuhla kwi Ziti-
shi ezisendleleni ngokuya nokubu-
ya okwele ngezi tikiti.

Ngentsuku zenyanga, amaxesha,
namanani okusuka kwi Zitishi ezi-
sendleleni, nenye incazelo, kange-
lani kumapepa ashicilelweyo.

J. O. PATERSON,
Traffic Manager.

Chief Office,
East London.

      GREAT AFRICAN

ORSMONDS  

   PREPARATIONS  

The GREAT AFRICAN
         REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

FOR FEVERS AND COMPLAINTS
                              OF THE HOME

Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous
DISEASES

 BLOOD
Unrivalled Tonic for

FEMALES.

        Specific for Kidney and
urinary Disorders, 

PURIFIER. For
COLIC,

DIARRHCEA,
OYSENTERY
and
SUMMER BOWEL COMPLAINTS

ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN

      FRUIT PILLS.
       For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for

Piles and Constipation.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old sores, Skin 
Diseases, Piles, Rheumatism, 
Sprains, ??? in Joints and Muscles, 
Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E COOK

  MEDICAL 
HALL

        KING WILLIAM’S TOWN.

Ulungiselelo Lwendwendwe.

     Umboniso e Kimberley.

MNA ugama lingezantsi ndazisa wonke
Umzi wakowetu Ontsundu, ukuba

ndivule eyona ndawo Izolileyo Yokutyela,
Nokulala, ukulungiselela abaya kuza kwesi
Sayikayika so Mboniso siza kubako. Ndi-
biza awona manani apantsi ngokutya, no-
kulala. Ndiya kuhlala ndilindele ingcingo
kwabe baya kufuna ukuputunywa e Station
ukuze bangalahleki kuba umzi ubanzi.

A. N. J. NKOMO, Kimberley.

Telegraphic Address : "NKOMO,” 

IBOTWE LABANDWENDWELE

E
LON A lipambili Ezid'werii, Eknlaleni,
Eknhlambeni imizimbn (Bathe). Lelona

LODIDI OLUPAMBILI KWABANTSUNDU.
Ekubeni Owona Mboniso Mkulu owaka wako
apa e Mazantsi e Afrika, uya kuvulwa ngo
8 SEPTEMBER,.— Tina bamagama anga-
pantsi apa, sivule indawo zosizakala kona
Indwendwe Zibishini.

    TSHE HE MZI ONTSUNDU!
Ose Koloni, Pesheya kwe Nciba, e Mampo-
ndweni, e Batenjini. e Natal, nase Lusutu.

NENO NGEZIXASO Ngendawo Zo
kulala, nokuhlamb’ imizimba ; ekukupela
kwezona sipambili Zabantsundu kweli,—po
ngamanani angepi. SOZIHLANGA
BEZA INDWENDWE ZETU e Sitishini
sika Loliwe ezifika ngo 2 30 no 8 o’clock
kusasa.; Okukwenjenja azisenziwa yi-
mbutumbutu yabhongo nehlombe kodwa
nje ; koko sijongo ububanzi bomzi wakowetu
oyakubako apa kwezinyanga ntatu Zombo-
niso.— Wonk’ ubani owoka wahambela kweli
letu, wokumbula ukuba Ukuqala Kwa-
manzi okuhlamba imizimba ukuba kupikwa,
ke tina indawo ezinjalo sizivele. Indwendwe
zetu Zotumela ngoluhlobo :—

SKOTA & DLAMBULO,
SHANNON ST., KIMBERLEY.

N.B.—Ngocingo : " SKOTA.”

     Abameli-Micimbi.

   T. CALDERWOOD

(LAW-AGENT), UMTETELI-
Matvala; Umlungiseleli Mihlaba, 

njalo-njalo, e QONCE.

J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

A MATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.

Umteteleli Ematyaleni,
KU-TSOL O.

SAPH MAKUBALO,
(LAW-AGENT),

U MTETELELI Ematyaleni, (obese
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

Ematyaleni kwa
QOBOQOBO.

R. W. ROSE-INNES,
(ATTORNEY,  ETC.), 

UMTETELELI,  njalo-njalo,  Uyawa-  zisa 
umzi ontsundu ukuba ubu- yile, nokuba usaya 
kuyinyamekela yonke Imicimbi ya Bantsundu 
apatiswa yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

H. F. TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.),

U-TEMPILE obefudula ese Ngou-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-

ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

PHILIP ROZANI,
(LAW-AGENT),

UMTETELELI  Ematyaleni  kuzo  zonke 
Inkundla  Zamatyala  e  TRANSKEI; 
Nomqokeleli we Zikweliti, njalo-njalo. Ikaya:
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AKA.

GAUNT
    AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)

Ixabiso 1/-, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

   J. GAUNT & CO.
CHEMIST,

      KING WILLIAMS TOWN.,

P. S. "JEFFREY,
UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-

HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA

KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke  Ishishini 

Labantsundu,  YONKE  IMPAHLA,  YENDlDI  ZONKE 

inokufunyanwa eve- nkileni zake. Uvule isebe

        E-DIDIMANA, apo impahla 

iya kutengiswa ngawona apa- nisi amanani.

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  ama-  xabiso 
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

    J. VENTER & CO.,
(MBANYARD.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,Y IZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN.
Nditengisa ngamani apantsi kunezinye
Ivenkile zalomzi; anditengeli ndiyadyaraza.
Ikhuba litengwa ngokubonwa, ndingumhlo-
bo wenu omdala u

         J. VENTER & co.,
 MBANYARU                    stt30

KWA

KATA.

Isali!
Isali!

EZINGONOXESHA,

IKULU

LIPELA.
   W. O CARTER & CO ,

          EQONCE.

   HAYWARD
UMQA OYI

  DIP

Augqitwa yeza ukuhlambu-  

lula Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni  kwi  Venkile 
enimele zona ziniyale-

zele ko

 BAKER, KING
    AND COMPANY,

   EAST LONDON

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK       lyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Esilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

ElikaCOOK                 Iyeza Lepalo.
1/6 ibutile.

Ezika

Cook                      Ipils.
    1/ ngebokisana.

Eka

COOK          Incindi Yezinye.

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umciza Westepu Saba- ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK       Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK         Umciza we Cesine. 8/8. Niqondise ukuba igama 

ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

ABONA  BATSHONISI BE "Mvo.”—Ngabayi.  tabata  ze 
bangenzi mizamo yakuhlaula.-—5r

UKWANDISWA KOMSEBENZI.—Sijonge  kuba-  xhasi 
belishishini  ukuba  babonise  abahla-  ngana  nabo  ukufaneleka 
kokufaka igxalaba ekuhanjisweni kwe " Mvo."—ST.

KWIMFI EHLALELE UKUTSHATA.—Ukubi-  kela  izihlobo 
nengebehle  uzikumbule  nge-  ndlela  zokubhala  kugqitywa 
ngezaziso  kwi  Mvo  nge  2/6  ixesha  elinye;  39  ngamaxesha 
amabini; 5/ katatu.—-ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.— Ngokutumela 2/6 unokwatisa nge '' Mvo '' izihlobo 
ezikude xa kufike Umntu omtsha emzini wako ; kwanaxa koko 
umpha-  nga  onga  angabazisa—8/9  ukuba  ufuna  aha-  njiswe 
kabini; 5/ katatu.—St.

AMAYEZA

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala)

ISEBENZA NGOBUGQI.

  l-RHEUMATICURO!
IYEZA HLIKULU LASESOUTH AFRICA.

RHEUMATIMS  NEURALCIA RHEUMATISM
LUNBAGO    RHEUMATISM GOUT
                         SCIATICA 
RHEUMATISM
GOUT

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi wale kuptela ngu

 J. JONES, Cape Town.:

   LINOKUTENGWA NAPINA.

OLUKA

   Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

IXESHA

      — LE—

   NTLAKOHLAZA
IXESHA

   LOKUHLWAYELA.

W. & C, GOWIE.
Abarwebi nge Mbewu ne Zityalo.

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams,

“ OATLANDS,” Grahamstown.

To CONVEYANCERS.CORRECT PAPER, approved by
Government, for legal forms, as

per regulations.
HAY BROTHERS,

Cape Mercury Office

IZAZISO ZAKOMKULU.

  ZISHICILELWA NGE GUNYA.

IZESIQINGATA SASE MONTI

ISAZ1S0,—No. 124, 1892.

Kwi  Ofisi  yo  Mpatiswa-Nocanda,  Capetown,  17th  
July, 1892.

Lot  No.  5,275,  ekutiwa  ngu  Alyth,  obukula  465 
imekolo, 62 square roods, uxhonywe nge £285; itaitile 12s. 
31.

1 et No. 5,277, ekutiwa ngu Bean Reveil, obukulu 631 
imokolo, 397 square roods, uxhonywe nge £320 ; itaitile 
12s. 3d.

Lot  No.  5,713,  ekutiwa ngu Glen Benno,  obukulu 
918’  imokolo,  585  square  roods,  uxhonywe  nge  £160; 
itaitile 12s 3d.

Lot  No.  5,772,  ekutiwa  ngu  Termination  Hill, 
obukulu 837 imokolo, 279 square roods, uxhonywe nge 
£420; itaitile 12s 31.

Lot No. 6,777, ekutiwa ngu Mountain Side, obukulu 
1,060 imokolo,  34 equate  roods,  uxhonywe nge £530 ; 
itaitile 12s 31.

Lot No. 6,7&7, ekutiwa ngu Glen Airy, obukulu 322 
imokolo, 249 equate roods, uxhonywe nge £165 ; itaitile 
12s 3d.

Lot No. 6,788, ekutiwa ngu Motley, obu- kulu 642 
imokolo, 547 square roods, uxho- nywe nge £325 itaitiie 
12s. 3d.

Lot Ne 5 795, ekutiwa ngu Tsitsa Gorge, obukulu 392 
imokolo, 48 square roods, uxho- nywe nge £200; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 6,797, ekutiwa ngu Colenso, obu- kulu 604 
imokolo, 684 square roods, uxho- nywe nge £365 ; itaitile 
1s. 3d.

Lot No. 5,798, ekutiwa ngu Halifax, obu- kulu 429 
imokolo, 442 square roods, uxho- nywe nge £220; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 5,246; ngumhlaba okumandla wase Ndenxa, 
ekutiwa ngu Mount Enter, prise, obukulu 2,167 imokolo, 
572 square roods, uxhonywe nge £1,100; itaitile 12s. 3d.

Let No. 5,781, ekntiwa ngu Pelham, obu- kulu 687 
imokolo, 179 square roods, uxho- nywe nge £350; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 6,802, ekutiwa ngu Cascade, obukulu 431 
imokolo, 247 square roods, uxhonywe nge £220; itaitile 
12s. 3d.

Lot No. 6,382, ekutiwa ngu Lot No. 33, Wellaway, 
obukulu  771  imokolo,  uxhonywe  nge  £200;  indleko 
zocando, njalo-njalo £20 5s ; itaitile 12s. 3d.

PESHEYA KWE NCIBA,

Kumandla wakwa Kentani.

Lot  Ne  6437.  Isiziba  somhlaba  kumandla  wakwa 
Kentani,  esingu Lot  No 4,  ubukulu 1011 imogolo,  100 
square  roods.  Uxhonywe  nge  £500;  indleko  zocando 
nezinye £32 12s 1d, Itaitile 12s 3d.

Lot  No  7328,  ekutiwa  yi  Ntlambe  Resi.  deney, 
obukulu 758 imogolo, 360 square roods; Uxhonywe nge 
£1200; indleko zo- cando nezinye, £44 6s 3d; Itaitile 12/3. 
Indleko zokulungiswa kwalomhlaba' ziku £400.

Kumandla wase Gcuwa.

Lot No 7829. Isiziba somhlaba ekutiwa yi Mill Erf, 
ubukulu 1 imogolo,  559 square roods,  47 square feet  ; 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye, £20 9s 2d ; 
Itaiti. le 12S 3d. Indleko zokulungiswa kwalo mhlaba eziku 
£1700, zohlaulwa ngu notenga lowo ngomhla wefandesi.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

E KAMASTONE.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No. 485,1893

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba Nemisebenti 
Yakomkulu, E Kapa, 9 May, 1892.

K UYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,
ngokwemimiselo ye Sahluko Sokuqala

ngo  Mteto  we  Mihlaba  Elahliweyo,  No  3  ka  1879,  obuye 
walungiswa ngo Mteto No.  24 ka 1887,  okokuba Lemihlaba 
ilandelayo  ekwi  sithili  sakwa  KOMANI;  ikangelwe  njenge- 
lahliweyo  ngohlobo  ekuchazwa  ngalo  apo,  nokokuba  u 
Rulumeni  uya  kayitatela  kuye  ngomhla  wokuqala  ka 
NOVEMBER, 1892, ingatanga yabehla yabekelwa amabango 
ngabaniniyo  kude  kube  lolosuku,  nokuba  imali  ezilityala 
zihlawulwe  ku  Mantyi  we  sithili  eso,  njenge  ncazelo  ese 
Sahlukweni apo so Mteto.

CHARLES  CURREY,  Umpatiswa 
Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya i Intsimi Nesiza Lots 118 ne 23,

Zangekwe;  irente  elityala  £2  10s  ne  £1  6D iqalela  1 
January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba Intsimi nesiza, Lots 292

ne 105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 15s, iqalela 
1 January, 1885.

3 Landiso Sithuba  Intsimi nesiza, Lots

300 no 107. Hukuwa; irente elityala £3 16s ne £1 15s, 
iqalela 1 January, 1885.

4 Zechariah de Beer; Intsimi nesiza: Lots

282 no 86, Hukuwa; irente elityala £2 10s ne £1 5, iqalela 
1 January, 1887

5 Kwiyana Beam; Intsimi nesiza : Lots

116 no 32, Upper Dedima; irente eli- tyala £2 10s ne £1 
5s, iqalela 1 January, 1887.

6 T. Temsana ; Intsimi nesiza : Lots 125 ne

66, Romans Laggte; irente £2 10s ne £1 5s, iqalela 1 
January 1887

7 Ngalo Basse; Intsimi nesiza: Lots 109

no 2,  Remans Laagte;  irente elityala £2 10 ne £1  5s, 
iqalela 1 January, 1887.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yo.  didi  olubaluleke 
kunene le St Michael so St George, Owamatshawe adume 
kunene e Bath, i Ruluneli so Mpati Oyintloko we Koloni 
yo  Mntan’  Omhle  yase  Cape  of  Good  Hope,  e  South 
Africa,  namazwana  nezibhaxa  zayo,  ne  Bundle  so 
Mntan'Omhle. njalo-njalo.

N JENGOKUBA  kufuneka  ukuba  Isiqe-  ndu  Seshumi 
Elinanye se sishuumaye-

lo  No  154  sika  8th  October,  1885,  esimisa  imiteto 
engentengiso yo Tywala kwi Zitili Zabantsundu, siguqulwe, 
kwamiswa enye  indawo:  Kengoko,  ngegunya  nangamandla 
endiwanikiweye,  ndiya  sihlaziya  esi  Siqe-  ndu  Seshumi 
Elinanye  sesi  Sishumayelo  sikankanywe  ngentla,  ndaye 
kanjaqo  ndi-  sazisa  ukuba  lomteto  ulandelayo  uyakuba 
sendaweni yeso Siqendu Seshumi Elinanye, enguwo lo:

''  11.  Isiselo  esibizwa  ngegama  lokuba  Batywala  ba 
Mexhcea siya kabalelwa kwi ziselo ezinxilisayo ngamaxesha 
onke."

TIXO SIKELELA INK0SAZANA!

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of Good 
Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.

P. K. FAURE,

N GEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlukomisa ndisazisa ukuba

ukususela kumhla we 1st February, 1892,
iziqendu zo Mteto No 33 we 1891, ekutiwa
ngu '' Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi ziqingata ezininzi zo Mandla welase
Mbo.

           TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni
yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1893.

ISIHLOMELO.

1 Knmandla wa pesheya kwe Nciba.

2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH,

Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

P. H. FAURE.

EZENKUNDLA YE MFUNDO.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 744, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, Capetown, 10th 
July, 1892.

E SI Saziso singapantsi so Mongameli we
Mfundo esibhekiselele ekolulweni

kwexesha lokupumla lokutwasa kwehlobo
(September) sibhengezwa ukuba umntu
wonke azi.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

            UKUPUMLA KWEZIKOLO (SEPT., 1892)

Ekugqaleni  ukubaluleka  ko  Mboniso  wase  Kimberley 
ngezinto eziyakuti zibe zifundo eluntwini, ixesha Lokupumla 
kwe Zikolo ngo September liyakuti lolulwe ukuze oti- tshala 
nabafundi babe netuba lokuhambela e Kimberley xa betanda.

Izikolo  ziya  kuvalwa  Ukumka  Komhla  Ngolwesi  Ne, 
September 22, ize ibuye ivulwe kwakona ngentsasa yelwesi-
Tatu, October 6.

THOS. MUIR,
Superintendent-General  of  Education,  Education 

Office,

Capetown, 20th July, 1892.

Isaziso sika Rulumeni.—Ko. 336,1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni,  E Kapa, 30th 
March, 1892.

UKUQAPULA.

I TITSHALA ezinesikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
nkuba baqondisise esisahluko so Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 :—

LXI.—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqatshunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batate ilungelo
lokuti xa bejikelezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,

Umpatiswa Koloni Ongapantsi,

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown.

Farmerfield., near Salem, 3rd December, 
1891.

MB. JNO. GAUNT,

Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyalincoma  kakulu  lyeza  lako  Lezilonda, 
njalo-njalo, onditumele Iona; ndaye ndiya kukubhengeza oko 
ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise kupela intsuku ezimbini nobusuku bazo. 
Ekumangalisweni  kwam  okukulu  kubehle  kwako  impawu 
zobu “ nchono ” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungiloyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo  njalo,  endaka 
ndawabona.,

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki. sana, ndiyifunela 
omnye  umntu  okwa  nezi-  londa,  nakuba  zona  zahlukile 
kwezowoku- qala. Owokuqala yena ngohlobo ezazimba- mbe 
ngalo  ndandingatsho  ukuba  angabuye  apile.  Ubekade 
esebenzisa  Amayeza  aba  mhlope  nawa  Bantsundu;  onke 
lomayeza akanceda Into. Nditi, ngapandle kwama- tandabuzo, 
iyeza lako lamnceda.

Manditshonele  apo,  owako  otozamileyo  u  STEPHEN S. 
MDLIVA.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona  ; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku ngawenzakalisi 
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi 
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe 
sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge 
bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso 
yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e 
Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

NGOKWE Siqendu II, so Mteto No. 15
we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo-

nke ukuba eziziziba Zomhlaba Wakomkulu,
okumandla wase MONTI, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi,
EMONTI, ngexesha leshumi kusasa, ngo
MVULO, AUGUST 29, 1892, ngokwezimi-
selo zalomteto ungentla, nangezimiselo zeli
fandesi ezibalulweyo, nesingati zixelwe
ngalomhla,we Fandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya  kutengi-  swa 
ngemali  esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabbida 
ngapezu  kwabanye,  kananjalo  ngemali 
engengapantsi  koxhonywe  ngayo,  eyakuba 
ngowutengileyo,  umtengi  ke lowo koba kokwake 
nkuyihlaula  yonke  ngaxanye  nokuba  yinxalenye 
yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i)  Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefa-  ndesi 
isahlulo  seshumi  sirolwe  nge-  nyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefai ndesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshuma  isisalela 
sesahluko  seshumi  sohlaulw-  ekupeleni 
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi 
esisasaleleyo  irolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini kusu- sela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu,  isisalela  sesahlulo  sesihlanu 
sihlaulwe kwinyanga ezilishu-  mi  linambini 
emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwa. zo nenzalo leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  mantyi—abameli  abofika 
bazibopelele  kunye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, be- ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  zonocanda,  njalo  njalo,  netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa igunya loko kwangalomhla we fandesi.

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula 
inzala—eziponti  ezine  ngekulu,  angati  ukuba 
wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu kwesahlulo 
sesihlanu,  aselewe-  nzela  umnqopiso  isisalela 
semali  yentengo  leyo.  Unotenga  woba  nelungelo 
lokuhlaula lanini yonke mhlaumbi isahlulo semali 
ya.  omnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi, 
omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne. 
zimiselo  zefandesi  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi e Monti,

L. MARQUARD, 
Surveyor. General.
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U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA !

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE
UVULE IVENKILE ENKULU

E CALA

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungise
Amehlo. Impahla Entsha lyeza.

       Kufunwa.

         ISIBONDA NE DINDALA.

K WI Lokeshoni Yabantsundu cse
East Bank (Tsolo) Emonti, kufu-

nwa ISIBONDA esikvva LIDINDALA.
Abayifunayo indawo leyo mababe nga-
bakwaziyo ukulesa nokubala. Oyifu-
meneyo lendawo kuya kufuneka ewu-
qale umsebenzi ngo October 1, ozayo.
Umvuzo £3 10s. ngenyanga. Kubale-
Iwa ku

P, H. POTTER, INSPECTOR,

Municipal Native Location,

      EAST LONDON. 31922
Kufunwa

OKWAZIYO OYINDODA

(ONTSUNDU.)
KWI Jagersfontein Mine 
Compound,
white mess. Umvuzo 
YIPONTI

NGEVEKI, kwanokudla. Bekisa
“ ngokutshetsha ” ku

W. D. WILLS,
Mine Compound,

Jagersfontein. t89

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

      Ukwazisana Kwezihlobo
Imitshato.

U-FOLOKOCO (PASCOE) Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER. Uya-

kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET

Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa
E-CALA case ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla

kwaoko amanani empahla “ shap, too.”

KUNENE — MAPUMLO.—Ngosuku lwa
28 ku July, 1892, e Verulam, Natal,

kutshatiswe ngu Rev. W. Wilkinson Rider,
encediswa ngu Rev. J. Bunga, u CLEOPAS
KUNENE wase Stanger, Natal, unyana omku-
lu ka Cornelius Kunene wase Edendale no
REBECCA MAPUMLO, intombi ka Petrus
Mapumlo wase Verulam Mission.           t159

Imibiko.

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E-QONCE
     Apo nombona ngokwako (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,
KING WILLIAMSTOWN.

NKOSINKULU.—Erini, ngo 1 Septem 11 ber, 
1892, kusitele kukufa Inkosikazi ebitandwa ka 
Mr. Peter Nkosinkulu. Izi- hlobo mazaneliswe 
sesi saziso. 2 915

MTOMBENI.—Ngomhla we 29 
August, 1892, kubhubhe o Mousa, 
Oxkraal, u

MVIMBANA MTOMBENI. Izihlobo  mazamkele 
lombiko. Ubudala ubekwi 73 iminyaka.

3t922
MADUBELA.—E Tinana, 
kwesika Nkosi
u Zibi, kubhubhe ngo August 8, 
1892

u BALEKA MADUBELA. Waqala ukugula nge
1886. Izihlobo mazamkele lombiko. 1

Iveki.
IPALAMENTE yase New Zealand yenze

asinika  izandla  kulomsebenzi.  Isi-  qamo 
soko  kukuba  IMVO yati  yahlala 
isebunzimeni  betyala  elingade  lipo-  le. 
Kuti  kunjalo  nabate  bebhakada,  bangati 
bazokuyiboleka  izandla,  be-  fikile 
bangenwe bubutongo inkoliso; abawenzi 
ngokutumekelela  nange-  mihlali 
umsebenzi  wokumisa  into  yoblanga. 
Kunamhla  sikhitazela  pantsi  amagama 
ento eninzi efuma- ne yabandeza indawo. 
Kulututuzelo  oluncinane  ukuba 
abambalwa  bete  bashukuma 
basihlangabeza  sakuba  sizibikile  kubo  ; 
kodwa inyambalala eninzi irole unondyola 
wodukiso.  Ayiqondakali  ke  eyona  nto 
ufunzele  kuyo  lomzi,  sisaya  kuyiqonda 
mbai-  mbai;  ngoku  sisakuke  sixambule 
nawo de kube sebhakubha,

Kodwa umsi awukazanga wasi- xhasa : 
saye singatsho ukuba uba- ngwa kukuba 
unga  IMVO ingatsho-  na,  ingabiko.  Into 
yona awazi nto kwangobumfuma obu sike 
sabalata.  Inkoliso  yabantu  ayazi  nento 
nge- ndawo yokuba ukuma, nokuhambela 
pambili  kwe  Mvo  yinto  enento  nabo. 
Babekona  kulungile.  Kungoko  ke  ??? 
kwanqweneleka  ukuba  ???  mkela  IMVO 
bangayipum-  ???  engekayamkeli,  enazo 
ezi-  mfanelo  ekwaziyo  ukulesesha, 
nenentsapo  enokubafundela;  yaye 
injalonje  inako  ukuyihlangabeza  intwina 
encinane  efunekayo  uku-  ncedisa 
ukuhanjiswa  komsebenzi.  Ababantu 
bangapandle  zimfama  ezingasoze 
zizenzele  nto  ngokwazo  xa  kuyekelwe 
kuzo  ukuba  zizazele  imfanelo  yazo. 
Elitabatile  ngamnye  umtabati  we  Mvo 
elicebo;  wazimi-  sela  ukuba  aguqule 
bonke anako kwisiqingatana akuso ukuba 
bafake  izandla — endaweni yokufa ixele 
amanye  amapepa  etu,  IMVO  iyakuma- 
imi,  isisibane  sohlanga;  kwanom- 
hlanganiseli  walo;  yaye  ngapezu  koko 
ingade  ibe  lishishini  eliya  ku-  bonisa 
abamhlope ukuba sinokude sibe ngabantu 
ngokuyenza  ipuhle  into  yetu  sedwa 
bamnyama.

     UMELO KUMA BHUNGA EZIQINGATA

ma Ngesini, napantsi kowetu bamnyama 
umbuso. Pambili kuya kufunwa ukwasiwa 
umgudu  obu-  wenze  kwezinganeno 
inkundla uku- liteta ityala. Xa ingavakali 
lonto  iyakuxakeka  ukuwuteta  umcimbi 
wako  nokuba  ungaba  ubunendawo 
ezibonakalayo.  Sinesikwa-silima  apo  ke 
esi sibheno, xa singasayila- ndeliyo eyona 
nto kutiwa makubhe- nelwe yona. Umzi 
mawukulumkele  ukukokelwa  ngabafana 
abangekabi  namakade-bona.  Lonto 
inokuvelisa  into  ezinjengezafunyanwa 
yinyoka  eyakokelelwa  ehlungwini 
ngumsila.  Siyiva  siyivile  kumadoda 
amakulu into yokuba abafundisa abafana 
ukuze bawakokele. Akuko mposiso igqite 
leyo. Abafana indawo yabo kukupulapula 
into  etetwa  ngabantu  abakulu.  Akuboni 
wena  beti  nje  bakunikwa  indawo zoku- 
kokela isuke ibe zipitipiti apo bezingeko. 
Besiba tina indawo yabafana ngemfundo 
kulesela  abantu  abadala  into  ezingaba 
zinqwe-  nelwa  kubo  :—ukuti 
bakuyikangela  into  abadala  ngengqondo 
zabo  kubhekiswe  kumfana  ukuba  eku- 
bhaleni  kwawama  Ngesi  lonto  imiswe 
ngalupina uhlobo. Ema- Ngesini njengase 
mbusweni we- ntlanga ezintsundu umfana 
akaza-  nga  wabekwa  kwisitulo 
sokukokela, de abe ufunyenwe ngabadala 
enengqondo  zabo;  nabakoyo  babonisa 
kodwa  ize  eyona  nto  emayenziwe  ibe 
yeqondwe nga- badala, bengekaneli  into 
iyema. Lowakowetu awusakuchitakalana 
wakunikelwa  kubafana?  Sekupiti-  zela 
kwangoku  apo  bakona,  kwaye  kusaya 
kupitizela de amadoda ama- kulu aqube 
into  nawo  ayibona  ngengqondo  zawo  ; 
angayekeli uku- bonelwa ngabantwana.

latelwe  u  Mr.  Sauer  umfo  ontloko 
ipolileyo.  Inye  indlela  yokusipelisa  ezi 
sambantlanya,  kukuba  amafama  avume 
ukuba  amapolisa  amane  ezibala  igusha 
zawo;  kwanokumiswa  kwamapolisa 
antsundu kuyakuba luncedo. U Mr. Innes 
ukankanyelwa  ukuke  eze  kweli  naye 
ekufeni  kuka September—uyaku- velela 
Ingqushwa no Glen Grey kwane Katala 
ngemicimbi  yomhlaba  efuna  iso  lika 
Rulumeni. Kuyakuba luvuyo ukubabona.

   INTLANGANISWANA yo- ONTSUNDU  
benelo Pesheya ngo-

UMZI mteto wevoti enexesha
NOBHENO. ibizelwa kwa Buluneli,

obufike  umzi  ungayi- 
nabeli,  ayinanzwa  nango  Mgqibelo. 
Kungasuka  kutiwa  ayiyiwanga  bani  xa 
ngaba  bebesibbzo  belishumi  abebeyixu- 
me ngokubako. Lento yalata ukuba umzi 
awuboni  siqamo  uyakusivuna  kwi 
ngxushungxushu eyenziwa pezu koboya 
bentenetya  seyingaseko  yona  inyama- 
kazi,  ukuba  ingaba  yayike  yako.  Ku- 
kwebesiliteta kakade singenziwa kukuba 
asiwutandi umzi wakowetu, kodwa uku- 
wuketela  indawo  zelungelo  kulomzi 
mhlope sihleli nawo.

PAMBI kokuba  ivalwe 
UKUHLUZWA i  Palamente  u  Mr.  KWE 
Rhodes  uvakalise  uku-  MBUZANE. ba  i 
Ruluneli  igqihe  kwelokuba  iwushiyele 
intando ye Nkosazana umteto womtsha- to 
omiswe  yi  Palamente,  ovumela  ukuba 
umhlolo  abe  nokutshata  nomsakwabo- 
mfazi wake obubileyo. Kwakubon’ ukuba 
u  Sir  Henry  Loch  uginye  inka-  mela 
yomteto  oguqula  amalungelo  omzi 
embusweni,  awubeke  isandla  akawu- 
gcinela  Inkosazana,  ukubeka  nxamnye 
owomtshato kubonakala kuti ikukuhlu- za 
imbuzane.  Ede  siti  fan’  ukuba  ku-  kuba 
yaba  yintambo  imitandazo  yomzi 
eyangenayo ukucasa  owomtshato  umteto 
kwakubon’  ukuba  akubangako 
nowokubika ukucasa owevoti. Xa kunjalo 
makafunde  oteta  ngobheno 
ebengamangalanga e Palamente.

  Imvo Zabantu.

KWA
    GIBBERD & BRYANT
   KING WILLIAMS TOWN

         LIFANDESI

U  MR. GRANT, omnye wabebetshiswe 
yiruluwa e Rini, ububele e hospitals yase 
Rini ngolwesi Tatu Iwepelileyo.

INGQAKAQA iyadamba  ngoku  e 
Swazini,  ncmiteto  engqongqo  ngayo 
ulaulo lwase Transvaal luya yinyenyisa.

IQELA lama  Japan  ligqite  e  Katikati 
ngecawa le ipelileyo ukusinga e Mboni- 
sweni  wase  Kimbili.  Kutiwa  amatshoba 
enwele zawo awexule umzi.

U  HON. C.  J.  RHODES no  Sir  James 
Sivewright  banduluke  e  Kapa  ngolwesi 
Hlanu  behambela  kwimimandla  ycli 
Pakati koma Tsoreni.

Amacapaza.

   ZONKE ITYALI NGAMANANI ATOTYIWEYO.

      EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo

IZISULU EZINGATETEKIYO KWI NTSALELA 
ZEMIQULU (Remnants).

   GIBBERD & BRYANT.

EZOCINGO zixela  ukusinda  kuka  Mr. 
Gladstone kwitokazi lenkomo ebelingxa- 
mcle  ukumhlaba,  uye  wawa  akenzakala 
kodwa;  usinde  okwesibini  ngokusuke 
azimele  ngomti.  Lidutyulwe itokazi  elo, 
lafa. Danke.

IFAMA elingu  Lloyd  langase  Dikeni 
ebelipambi  kwamatyala  ase  Dikeni  liya 
kuteta  pambi  kwe  Jaji  e  Bofolo,  ityala 
elibekwangumteto  kukubalitenge  impa- 
hla  ehambayo  kwabantsundu  lingaqwa- 
laselanga  ukukangelisa  imfanelo  yaba- 
tengisi kulompahla.

Ololiwe baka Rulumente belase Kapa.
ISAZISO NO. 38.

Umboniso wase Kimbili.
IQELANA elincinane kupela labahambi be First Class liya kuvunyehva ukuba likwele

kwi treni zemihla ngemihla (ingezizo ezikaulezayo) ezinduluka e Capetown, Port
Elizabeth, East London, nase Vereeniging zisinga e Kimberley, eziqala ngo 1 SEPTEM-
BER, ngamanani alula aselexeliwe kwizaziso. Abafuna itikiti bozifumana ngoknti bazise
kwintsuku ezimbini pambi kokunduluka, baye beya kuzinikwa njengokufika kwabo zi
Station Masters e Capetown, Port Elizabeth, East London, Bloemfontein, naso Vereenig-
ing Abantu abavela kwindawo ezimgama bonikwa ingqalelo kuqala. Esinazo zonke
Itikiti Zabahambi zokuya e Kimberley zopelelwa lixesha yakupela inyanga kususela mhla
zanikwa. Lakuba umhambi ngetikiti ye second class ufuna ukubuya e Kimberley nge first
class, angakwenza oko ukuba kuko indawo nangokuti arole imali efunekayo k wi first class
Bonke abahambi be first, second, ne third class, maxa befuna ukubuya mabakwazise oko
kwi Staticn Master yase Kimberley kwintsuku ezimbini pambi kosuku lokunduluka.

C. B. ELLIOTT, General Manager.
Offices of the General Manager, Capetown, 27th August, 1893. dex

U  HON. J.  SIVEWRIGHT, Umpatiswa 
Misebenzi, wamkele iwonga le K.C.M.G. 
alinikwe  yi  Nkosazana  ngendlela  yoku- 
bulela  umsebenzi  wake mayelana  noku- 
kaulezisa  uloliwe  oya  e  Johannesburg. 
Ukutabatela  namhla  ke  uyakwaziwa 
ngegama  lokuba  ngu  Sir  James  Sive-
wright.

ISIFO esiyi  kolera  esisebenza  ngoxa- 
xazo Iwegazi  sibe  nabantu  esibenlayo e 
Dundee  nase  South  Shields  sisiza 
nabebevela  e  Hamburg.  Kungoku  nje 
uhambelwano  lunqunyanyisiwe  pakati 
kwe  Hamburg  nezinye  indawo.  Kutiwa 
bake  bada  bakumakulu  amane  kona 
abantu  abafileyo  siso—kuyinqaba 
ukubangcwaba.

SINGA  singenza  izwi  lokuvusa 
owakowetu  umzi  mayelana  nonyulo 
Iwamalungu apete iziqinga- ta kwindawo 
ngendawo.  Lendawo  asiyiyo  encinane 
emzini. Into eziti ngamanye amaxesha zize 
ngobunzi-  ma  pezu  komzi  zipuma 
mayelana nalama Bhunga. Ozirafu bezinja 
; omiteto yetshungu ; ozirafu zendle- la, 
kwanezengqakaqa zipetwe kula- maqumru 
;  akwanento  kwinto  zoku-  ncitshiswa 
nokungancitshiswa  ko-  tywala.  Abase 
Qonce  bokumbula  ukuba  ukuhliswa 
kwamaxabiso  emi-  hlaba  yabantsundu 
ukuze  bangabi-  nakuvota  ngayo 
kwabangwa  kwaleli  Bhunga.  Asiyiyo 
yakumatelwa-ke  into  yonyulo 
Iwamalungu  alcntla-  nganiso  engena 
inyanga zonke. A- bavoti balama Bhunga 
ihabangalali.  Impi  ebavoti  yahlukile 
kweyabe  Pa-  lamente.  Incwadi 
ezinamagama  abo  zinokufunyanwa 
kubalungiseleli  be  ntlanganiso  zezi 
Qingata  umteto  omisela  ukuba  babe 
ngabavoti bonke abarafa imali zendlela ; 
esikolwayo ukuba into eninzi  yamawetu 
ingabo. Ke sezipamile ke izaziso zomantyi 
eziyaleza ukuba abavoti batyumbe abantu 
abanokusondezwa  pambi  ko-  mzi 
kwiziqingatana  ngazinye  ze  Felkornet 
Indoda  enemfanelo  yo-  kunyulwa 
yenomhlaba nendlu ezonto zibe zezixabiso 
lingengapantsi  kwe  £500  Ukuze  ibekwe 
pambi  komzi  mayalatwe  ngepepa 
eliyakubhalwa  ngabavoti  abahlanu. 
Kumiswe um- gqaliselo wosuku mayelana 
ko 20 September,  1892 amawangeniswe 
komantyi  amapepa  okwalata.  Nantso  ke 
into  yenu  nani  wakowetu  umzi. 
Niyakumelwa  kuxamleka  nani  ukuze 
niwafumane  amalungelo  enu.  Ni- 
ngazitembisi  ngokuba  ayakuzizela. 
Lendawo ayincinane.

  NGENYE imini eteta e 
ONGAFANELWE Kimberley  u  Mr. 
SISIHLALO.       Barnato  wenze  inqaku 
lokuba  kuye  imicimbi  yombuso 
ayinamdla. Seloko yatsho Imvo kwamhla 
wanyulwa. Kunanina akuroxa, uze umzi 
ube  nokunyula  indoda  edluliseleyo? 
Kodwa lento iku- tuma amadoda ayaziwa 
e  Kimberley.  Nanamhla  izinyhola 
zabameli  ezingenzi  luto e,Palamente—o 
Messrs.  Lynch  no  S.  I.  Lange—
zezinyulwa li Kimberley.

NGOLWESI-NE, SEPT. 8, 1892

IMFAMA KWINTO ZENTLALO.

UKUDLALA NGENTO ZOMBUSO.

                     Moses D. Foley,
  PORT ELIZABETH NASE MGWALANA (PEDDIE)

Uyaziswa umzi Ontsundu ose BHAYI nose MAXHOSENI, okokuba kwi Shishini aselenexesha 
elipete, wongezelele IMPAHLA ENINZI EZIZITYA (Croc

kery) evela e Germany kwane NTLOBO ZONKE zempahla Ezingubo Zamanene namanenekazi
azifumana Kubenzi Bazo KANYE Pesheya (England). Ngoko ke unokutengisa

ngamanani afanelekileyo.

E MGWALANA (PEDDIE).
Uvule Ishishini lentlobo zonke zempahla EZINGUBO, IZITYA, SWEKILE, KOFU TEA, kwanayo 

yonke Impahla elungele Urnzi Obomvu. Kanjalo uyatenga zonke intlobo-ntlobo Zemveliso 
(Produce) Yelizwe, IZIKUMBA, NOBOYA, NOKUTYA, t3011

U PANTSI nje umzi wakowetu
kwinto zalentlalo kukuba

unobumfama engqondweni. IMVO

lipepa elimele ukuncedisa ukuvula
amehlo ohlanga esingenazintloni
ukuti kwintshukumo ekoyo pakati
kwamawetu ebonakala ekunonelele-
ni into zombuso, nokuhlambuluka
kwento zentlalo — ukwakiwa kwe-
zindlu nezimilo, kwanasekulimeni,
singafika siti IMVO ifike nayo ya-
gqatsa ngangokuba nelayo ibandezi
livakale emzini. Nakwicala lomzi
elimhlope isebenze ngendlela yo-
kuba ide ibe nesidima ezingxoxweni
zabasemawongeni. Kwesi situba
ko ikwisimo sokwenzela umzi into
ezinkulu, ukuba ibiyakuti ixhaswe
ngenkutalo ngumzi wakowayo.
Hayi kodwa abantu bakowetu!
Endaweni yokuba sikangele uku-
xhaswa into ebonakalayo kukuba
umzi uya usishiya.- Amawetu awa-
naxesha aka angena kakuhle

AKUMANGALISO  kuti  uku-  bona 
impi  entsha  kuti  ba-  ntsundu  idlalisa 
ngento  ezibuhlungu  zomzi;  kuba 
isasusela ; kunjalo nje ayinawo namatuba 
kakuhle  okuhla-  ngula  ukuqonda  okuhle 
ngento  zombuso.  Ikakulu  into  zombuso 
zifunyanwa  emapepeni.  Ingqondo  entle 
akungeyifumane  kwipepa  elinye. 
Kufuneka  ukwisituba  so-  kuva  uluvo 
Iweqela lawo ukuze ube nokuba nengqibo 
elungileyo  nge-  nto.  Umntu  omtsha  ete-
tshe ica- paza epepeni angaba ulibhaqile, 
elocapaza seliyeyona nto emakwe- nziwe 
yona;  kukwangokunjalo  ukuba  uve  into 
ngomlungu otile ; selefumene eyona nene 
ngapandle  kokuba  aziketele  eyona-nto. 
Lento  senjenje  ukuteta  kukuba  namhla 
kutetwa  ngokubhenela  isigqibo  se 
Palamente  ede  samkelwa  yi  Rulu-  neli 
egameni  le  Nkosazana  engu  mtunywa 
wayo.  Kutetwa  ngobhe-  no  kwakubon’ 
ukuba  bekungakanga  kwenziwa  nezwi 
elimdaka  ngumzi  ukwazisa  i  Palamente 
ukuba  kuko  into  ongakolisiweyo  yiyo. 
Kwa-  ngokunjalo  no  Ruluneli  ibingazi 
luto.  Ukubhena  umntu  ebengali-  tetanga 
kwencinane inkundla ya- matyala, kuyinto 
eyakwaziwa  lulutsha  lodwa,  napantsi 
kowase

NGOKUSUKA angabiko 
OPOSWE  yonke i Palamente,

SISIHLALO  engacelanga nemvu-
E PALAMENTE. melo, u General Nixon 

uposiwe  sisihlalo  sake  ease  Tinara. 
Kuhlalele  ukubako  unyu-  lo  olutsha  ke 
kona, ekungaba yinto elungileyo ute umzi 
wenza ukuba kusondezwe emnyhadaleni 
indoda  eya-  kuba  nomoya  omnandi 
nangakuti bantsundu. Lonto inokwenzeka 
ngo-  kuti  amadoda  apambili 
kwabantsundu abonisane no Mr. Mackay 
ngento leyo.

   KUYINTO evuyisayo I 
PALAMENTE kuti  ukubona  ukuba 
ESABELAYO. i Palamente ayiswele kuyiva 
into  esingiswa  kuyo  ngumzi.  Sitsho 
ngokwehla  nge  pasi  engqongo  owati 
wakubhekisa  umzi  ngokuti  uyabulawa 
yaroxiswa  ibiseya-  mkelwe  nga  45 
ingavunywa  nga  24.  Nale  ibihleli  kute 
kwakubhekiswa ngo- mhlaba wakwa Jali 
obewushintelwa u Rayiti, yaroxiswa lonto 
ukuba  icikidwe.  Ngezindlela  kumhlope 
ukuba  umzi  uno-  kudo  uyitembe 
Ipalamente.

UKUFIKA kololiwc e  u 
SIR JAMES Johannesburg  ikubalu- 
SIVEWRIGHT, le  Inkosazana  ngoku- 
K.C.M.G. nika  u  Hon.  J.  Sivewright 
iwonga lokuba abizwe ngokuba ungu Sir 
James  Sivewright.  Lomnumzana 
usebenze  ngenkutalo  kwisihlalo 
sobupatiswa  ukum-  kawulezisa  uloliwe. 
U  Sir  James  Sivewright  akamntu  m’bi 
ngakumzi  wakowetu,  siyinyatela 
ngenyawo  inda-  wana  ete  tenxe 
yokuzimanya  ne  Bonti.  Liqaraqara 
lencoko elihle nangakowa- kowetu umzi; 
esinokuvuya naye ke namhla ngeliwonga.

    NGOLWESITATU ,  31  u 
August,  u  Hermanns  MR.  HERMANNS 
Tshatshu  ungene  eku-  TSHATSHU. 
pumleni kwake. Wa- fundiswa e Zonne - 
bloem e Capetown, waza iminyaka emi- 
ninzi wangumfundisi wentsapo kwi sikolo 
sase  Nxaruni—umsebenzi  awenze 
ngendlela cncomekayo kanye; ate kuwo 
wafumana  imbeko  yabo  bonke  abama- 
ziyo,  ejonge  kwinto  enye  yokufunqula 
abantu  bakowabo.  Leminyaka  ilishumi 
ipelileyo  ube  sezintlungwini,  azitwele 
ngonyamezelo  nolulamo ngendlela  ebu- 
keke  kuma  Kristu  nakwabarwada 
abampahlileyo.

ULUTSHA NEZOLAULO.

NKOSI,—Lentlondi  intsha  yolutsha  yo- 
kuteketela kwezolaulo imbi, mayingqu- nyuzwe 
zingqondi  kubaabafana  aba  aba-  pup’  amapupa 
bazakuwudakisa  umzi  nge-  zingqondwana zabo 
zinexapaxapa. Iko nje ibhola, intenetya, nemvato, 
kaloku  sisaqunge  santoni  ?  Mabaziyolise 
ngalomi- gcobo. Kunjalonje bazidenge yitarantu- 
la  nje  yokupitizelisa  kwanti,  baye  benge-  nalo 
nelungu  lokubika  ekungatiwa  lelabo.  Kekaloku 
nala alisite letu nesikolose ngawo baza kusihlaza 
kuwo  kuba  eya-  kuqonda  ukuba  akulelento, 
intshaba  ne  zihlobo  azaziwa  siti.  Ezimyoli 
zezokuba wena Mr. Mhloli ufike wayiviva nge- 
ntonga yesinyiti lento ukuze kwaziwe ukuba bako 
abadakisi pakati kwetu abamsebenzi ikukupupa, 
qha betu. Ba- singele pantsi ngapezu koku tina 
ukuze siqiqe sikolwe.

NTSHABASE.

ISILILO SASE CRADOCK.

MR.  EDITOR,  NKOSI YAM, — Ungadi-  nwa 
kukubika inkedama zakowenu, nokuba ngamehlo 
ohlanga  iwakowenu.  Ndifuna  ukwazi  ukuba 
uyayiqondana lento u Rurumente yokuba intlalo 
yetu  imbi  kangakanana.  Kanene  ngumsebenzi 
kabanina ukukangela abantu, ukufuna abalahleka 
bumini  ?  ukufuna  ababulali?  Nditsho  kuba  xa 
umntu  Omnyama  ebu-  lewe  akuko  migudu 
yokufuna  umbulali,  umhlaumbi  ababulali.  Tina 
apa e Cra- dock ungabulawa nje nakwemaqanda 
imini,  kuba  kaloku  amapolisa  azifologu  zatna 
Bhulu.  Iziganeko  kulonyaka:  Kubulewe  umfazi 
kakubi  yindoda;  akubangako  nyameko  kanye 
nakugqira naku Mantyi, nakumapolisa, nakubani. 
Umbulali jowo ubehamba ezinkantini esela ; kwati 
sekuntsuku  kwandula  uku-  tiwa  xakaxaka 
ukufunwa  waye  soleziha-  mbele  ;  nditeta  nje 
usatya  inkobe.  Nge  Cawa  etile  kwafunyanwa 
usana ekwarini, kwahlatywa umtosi kweziwa nalo, 
nanamhla  unina  usapunga  igqwaba.  Ngo 
Mgqibelo, ngomhla we 6 ku August, kute shwaka 
inkazana ebinamandla uku- beta amadoda eyaka 
yachita  nomkosi  wamadindala;  namhla ke ifane 
yati shwaka, asazi nokuba itenina, kuyawa hleliwe 
akufunwa.  Kulomzi  kuko  ama-  polisa, 
amadindala,  Umkangeli  we  Location,  Isibonda 
(kamakama),  amapepa endaba mabini,  i  Mayor, 
Imantyi, kodwa lomzi likaya lamasela nababulali; 
imi-  swane  yento  ezibiweyo  siyinyatela  nga- 
nyawo yonke imihla. Ndiyapela nkosi,

JANTJE ASSVOGEL.
P.S.—Igama lenkazana leyo ngu No- nganga.

J. A.

IPEPA eliyi  Cape  Mer-  
ICEBO  cury linenqakwana eke

LOKUPAKAMISA lalibhekisa ukuba umzi 
UMZI. ontsundu owake ingxa-

nde  zezitena,  obiye 
intango  ngamatye  ungarafiswa  ngu  Ru- 
lumeni,  kurafiswe  impi  yamanqugwala, 
egqiba  amahlati  ngezembe.  Saka  seva 
ukuba lonto kulixesha iko kowase Natal 
umbuso,  ongafika  ke  bekolisile  abantu 
ngokuhlala ezingxandeni. Ifu- neka bukali 
into  yokwakiwa  kwendlu  ezipilileyo, 
ngokukodwa  amalungelo  ombuso 
exonywe pezu kwazo; nanga- pandle koko 
nati  siyatanda  ukuba  aba-  ntu  bakowetu 
babe kwizindlu ezalata ukuhlambuluka.

U  HON. C.  J.  RHODES 
IHAMBO    no  Sir  Jas.  Sivewright 
YAMANENE     banduluke n g o 1 wesi- 
ANGU Hlanu  ukuhambela  RULUMENI. 
kwelilunge ngase Tsoreni (Oudtshoorn). I- 
kakulu  kukangela  indicia  engenziwayo 
kaloliwe.  Ukusuka  apo  bayakuya  e 
Kimbili  ku  Mboniso  Omkulu.  Umpa- 
tiswa-Koloni  no  Mchazi-Mteto  sebese 
Kimbili bepahle i Ruluneli. Ukubuya kona 
u  Mr.  Sauer  uyakuhambela  kweli  letu, 
ikakulu  ngesimbonono  samafama 
ngobusela. Kutyapile ukuba lento ya-

        UTIWANI ONTSUND’ UKUKONZWA

Niti  makutiwenina  mzindini  untsundu 
ukukonzwa kwenu ngabantu ukuze ba- nikolise; 
sidiniwe  ugupambili  wenu  ongaxelinto,  ukuba 
pambili  apo  kpza  kuyiwa  nantonina  ngokuba 
asinakuya nenkomo nazo zikwanokufa, asinakuya 
nemfundo  kuba  inomona  nekwele.  Uti  umntu 
akulinga into yokuba kuhanjelwe pambili kaloku 
lusuke uhlanga luzaliswe ngumona,  utike luteta 
izinto  ezingate  tsha.  Kutiwe,  nanku  unantsi 
selezenza utileshe, kanti siyamazi ukuba akanguye 
nowegazi.  Ukuba  ke  pambili  kuzakuya  onantsi 
baze basale na onantsi noko bafunayo ukuhambela 
pambili:  pofu  kulilelwa  indawo  ebezizodwa 
zingena  mntu.  Yiyo  ke  lento  nditi  nitiweuina 
ukukonzwa kwenu? Uti umfana akuba se ofisini 
niti nanku eneratshi eketa ukubhalela abantu, nibe 
mabilwana ngaye. Aze ati omnye umfana akuvula 
Ikaya  niti  nanku  eketa  ukulungiselela  abantu. 
Akumisa  ivenkile  niti  tina  asina-  kutyirra 
ngomnye  umntu  omnyama.  Tapu  IMVO, niti 
iyalubulala uhlanga ayisebenzeli  Iona, ayisabazi 
abantwan* bonantsi, okunye ayizifaki inteto zetu. 
Niti  manitiwenina  ukukonzwa kwenu ngonyana 
benu, lento nivumelana naba- nomona, ilisiko nje 
ukwenzelana umona abantwana bomfo, aze yena 
ahlale  enya-  nisweni  yokwahlula  etetisa  esiti, 
ngokuba  yena  uyabazi,  uyaxoka  nantsi,  unantsi 
asimntana  usileyo,  atsho  ngokumazi  ngokuba 
uyayazi imikwa yabo bonke. Ke ukutsho kwam 
nditi, IMVO le ayihlute mntu ndawo, isuke yavela 
yodwa,  yaza  ke  yamkelwa  ngumzi  ngamacala 
omabini,  elasemlungwini  ne lakowayo.  Asikeva 
nto imbi ngayo; sesisiva izisongelo singe- kayiva 
into erorelwa ngumzi eyonaka- liswe yiyo, Asiteti 
ke  ngamapofupofu  amapepa  _  onke  ngokuba 
akuko  pepa  lilunge  njenge  layistokwe  yompu, 
onke ke anjalo. Ke nditi, nimana nisiti nje pambili, 
siza  kuya  nantonina  pambili,  saye  siyakufike 
senze ntonina kona. Lingapina Iona elipambili xa 
kunje? Singaba siluhlangana kona ukuba asina- 
kukonzana? Ingubanina kona umntu owavela ku 
Adam elinono eselilo nana- mhlanje.

NGASEMOYENI,

    NGOMHLABA WESIKOLO E TSOMO.
NKOSI MHLELI WEMVO ZABANTSUNDU. —

Ngati  yonke  lengxokozelo  ebikade  iko 
ngalomhlaba ipelile ngoku; isipelo sayo



    ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE’:

IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Imvo Zabantsundu
(NATIVE OPINION.)

                 Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe  ingekapeli)  4s 
ipele  i  Kwata  ingaro- 
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke 

Unyaka ekuveleni kwawo 
nge 13s 6d.

-----o——
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d.  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.
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DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

   Ezona Fashini Zizezintsha,
          Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi, anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; 
Ingcawa, Amafelane, Ityali, Ikeleko, i Pri- nti,, 
njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo, 
ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7-6 ne 9/6. Ikolala Zobufundisi, ne 
’Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16/6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6/- -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda— zamanani’onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi ‘Cane enye. Ibati ze Krikiti 

ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove 
ze  Wikiti  Ezintsha—I  Stamps  ezitsha—I-  bhola  ze  Krikiti 
ezitungwe-pindiweyo  nezi  “  gut  sewn  ”—  zivela  kwabona 
benzi bazo bagqitileyo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
                           E-QONCE

AKA.

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA.

AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA MANGALISA.

                        LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

      IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NG0BUGCISA OBU 

BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or 

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na 
Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

            ZIPAKULWA KONA KUKO

    PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikollsa  ukuhla 
amankaza- ua. ______

IXABISO,2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa yi  Ngqele,  nazo zonke Izifo 
ezibanga  ubulwelwa  Esifubeni  nase 
Mipungeni

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA MOO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

       ZIHLOBO EZIMNYAMA.

   U GRUBB, wase GCUWA,
U SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga  ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva  na?)  Izihla-  ngu, 
Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa,  IZIHLA- NGU, 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali-
bali Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende
zide zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hetnpe zayo.
IKOFU, ISWJKILA,:ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo

Zonke.

               IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

BON MARCHE.

JOHN W. BAYES &C0.,
          I FANDESI  LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/2d. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. ll 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa 1-
sheleni ezi ntatu (3s.)

        JOHN W. BAYES & CO

               BON MARCHE

E-RINI,  (GRAHAMS TOWN)

-----:o:-----

        J. W. GARRETT & CO.,
           LADY FRERE,

    IZITORA "EZITSHIPU"
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.
Kunikwa amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA 

EHAMBAYO,

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 
4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe- 
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani 
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
              EKOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

       Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

Kumimandla yo MGWALI ne DUTYWA, Qonda-
ni mayelane nevenkile ese MUNYU.

KUYAZISWA ukuba u MR. C. O. KIDD, owaziwa ngelokuba ungu
“ CHARLIE ; ” upumile, akasenanto nalo Venkile. Nokuba Umpa-

ti wayo, ngoku ngu Mr. WM. HIBBINS (U “ WILLIE.”) Ngoko onke
Amatyala ale Venkile makahlaulwe ku “WILLIE” (Mr. HIBBINS
apo oyena selenegunya.

Njengokuba bekunjalo kwase kuqalekeni kuyakumana kunjalo nakalokunje.

Awona maxabiso makulu aya kurolelwa UBOYA, ne 
ZIKUMBA.

INKOMO ezitengisayo unokuzifumana naninina ota- 
ndayo kwi Venkile yake

E MUNYU,
              KWA NDLAMBE                       t309

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, 
and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness 
of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling 
Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is 
earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A 
BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will  quickly restore females to complete health.  They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key 
guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. 
Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.


